
Ref: MC 8/E 
The Medical Council of Hong Kong 

List of Quotable Qualifications 
(as at 3 April 2024) 

 
[Doctors in quoting qualifications in dissemination of service information to the public should follow  

the “Guidelines on Quoting of Qualifications” available at the Medical Council’s website at 
http://www.mchk.org.hk/english/guideline/files/Guidelines_on_Quoting_of_Qualifications.pdf] 

 

(A)  List of Additional Quotable Qualifications maintained by the Medical Council before 1997  
 
 
1. Master’s Degrees 

 
Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
General Terms    

 
Master of Surgery ( *** ) 
 

MS ( *** )   ) 
MCh ( *** )   ) 
MChir ( *** )   ) 
CM ( *** )   ) 
ChM ( *** )   ) 
 

XYZ國ABC大學外科碩士 The use of the abbreviation MS is not 
permitted unless the user is entitled to an 
additional qualification accepted by the 
Medical Council of Hong Kong. 
 

Master of Obstetrics ( *** ) 
 
 
Master of Radiology ( *** ) 
 

MAO ( *** ) 
 
 
M Rad ( *** ) 

XYZ國ABC大學產科碩士 ) 

 ) 

 ) 

XYZ國ABC大學放射學碩士 ) 

 ) 

 ) 

 ) 

 ) 

 ) 

 ) 

 

Confined to qualifications attained in the 
United Kingdom by examination and 
qualifications registrable in the United 
Kingdom. 
 
Notes ( *** ) 
In quoting any of the listed qualifications, 
the conferring authority/medical school 
must be specified. 
e.g.  MS (Sydney) 
        MAO (Dubl) 
 

  ********************************  
 

http://www.mchk.org.hk/english/guideline/files/Guidelines_on_Quoting_of_Qualifications.pdf
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Hong Kong 
 

   
 

Master of Surgery, The University 
of Hong Kong 

MS (HK) 香港大學外科碩士  
 
 

Master of Philosophy, The 
University of Hong Kong 

MPhil (HK) 香港大學哲學碩士  
 
 

Master of Medical Sciences, 
The University of 
Hong Kong 

M Med Sc (HK) 香港大學醫療科學碩士  
 
 
 

Master of Philosophy, 
The Chinese University of 
Hong Kong 

MPhil (CUHK) 香港中文大學哲學碩士  
 
 
 

Master of Science, 
The Chinese University of 
Hong Kong 

MSc (CUHK) 香港中文大學理學碩士  
 
 
 

United Kingdom and Ireland 
 

   

Master of Surgery, 
-  University of Birmingham 

 
ChM (Birm) 

 

英國伯明罕大學外科碩士 

 
 
 

-  University of Bristol ChM (Brist) 英國布里斯托大學外科碩士  
 

-  University of Cambridge MChir (Cantab) 英國劍橋大學外科碩士  
 

-  University of Durham 
 

MS (Durh) 英國都咸大學外科碩士  
 

-  University of Leeds 
 

ChM (Leeds) 英國利茲大學外科碩士  
 

-  University of Liverpool ChM (Lpool) 英國利物浦大學外科碩士  
 

-  University of London MS (Lond) 英國倫敦大學外科碩士  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
-  University of Manchester ChM (Manc) 英國曼徹斯特大學外科碩士  

 
-  University of Newcastle 
   upon Tyne 

MS (Ncle) 英國紐卡素大學外科碩士  
 
 

-  University of Oxford MCh (Oxon) 英國牛津大學外科碩士  
 

-  University of Sheffield ChM (Sheff) 英國錫菲爾大學外科碩士  
 

-  University of Southampton MS (Soton) 英國修咸頓大學外科碩士  
 

-  University of Aberdeen ChM (Aberd) 英國鴨巴甸大學外科碩士  
 

-  University of Dundee ChM (Dund) 英國登地大學外科碩士  
 

-  University of Edinburgh ChM (Edin) 英國愛丁堡大學外科碩士  
 

-  University of Glasgow ChM (Glasg) 英國格拉斯哥大學外科碩士  
 

-  University of St. Andrews ChM (St And) 英國安德魯斯大學外科碩士  
 

-  Queen’s University of 
   Belfast 
 

MCh (Belf) 貝爾法斯特女皇大學外科碩士 The Chinese title of the qualification was 

formerly translated as 愛爾蘭貝爾法斯特

皇后大學外科碩士. The Medical Council 

decided at the meeting held on 2 October 
2013 to rectify the Chinese translation of 
the title by adopting the statutory Chinese 
name of the university as set out in 
Schedule 3 of the Medical Registration 

Ordinance (i.e.貝爾法斯特女皇大學), 

and following the Council’s policy decision 
in 2006 not to add the country name to the 
Chinese title of future qualifications to be 
included in the List if the country name was 
not in the original title. 
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
 

-  National University of 
   Ireland 

MCh (NU Irel) 愛爾蘭國立大學外科碩士  
 

Master in Surgery 
-  University of Wales 

 
MCh (Wales) 
 

 

英國威爾斯大學外科碩士 

 

 
 

-  University of Dublin MCh (Dubl) 愛爾蘭都柏林大學外科碩士  
 

Master of Mid-wifery, 
Society of Apothecaries of 
London 
 

MMSA (Lond) 英國倫敦藥劑師會產科碩士  
 
 

Master of Orthopaedic Surgery, 
University of Liverpool 

MCh Orth (Lpool) 英國利物浦大學骨科碩士  
 
 

Master in Obstetric Science, 
University of Dublin 

MAO (Dubl) 愛爾蘭都柏林大學產科碩士  
 
 

Master of Obstetrics, 
-  National University of Ireland 

 
MAO (NU Irel) 

 
愛爾蘭國立大學產科碩士 

 

 
 

-  Queen’s University of Belfast MAO (Belf) 貝爾法斯特女皇大學產科碩士 The Chinese title of the qualification was 

formerly translated as 愛爾蘭貝爾法斯特

大學產科碩士. The Medical Council 

decided at the meeting held on 2 October 
2013 to rectify the Chinese translation of 
the title by adopting the statutory Chinese 
name of the university as set out in 
Schedule 3 of the Medical Registration 

Ordinance (i.e. 貝爾法斯特女皇大學), 

and following the Council’s policy decision 
in 2006 not to add the country name to the 
Chinese title of future qualifications to be 
included in the List if the country name was 
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
not in the original title. 
 
 

Master of Science in Medical 
Microbiology, University of 
London 

M Sc (Medical Microbiology) 
(London) 

英國倫敦大學醫學微生物學碩士  
 
 
 

Master of Science in 
Clinical Dermatology, 
University of London 

M Sc (Clinical Dermatology) 
(Lond) 

英國倫敦大學臨床皮膚學碩士  
 
 
 

Master of Science in 
Occupational Medicine, 
University of London 
 

M Sc (Occupational Medicine) 
(Lond) 

英國倫敦大學職業醫學碩士  

Master of Science in 
Nuclear Medicine, 
University of London 

M Sc (Nuclear Medicine) 
(Lond) 

英國倫敦大學核子醫學碩士  
 
 
 

Master of Science in 
Social Medicine, 
University of London 
 

M Sc (Soc Med) (Lond) 
 
 
 

英國倫敦大學社會醫學碩士 

 

 

 
 
 
 

Master of Science in 
Virology, 
University of London 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

M Sc (Virology) (Lond)  
 
 
           

英國倫敦大學病毒學碩士  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
 
 
 
Master of Science in 
Dermatology, Cardiff University 

M Sc in Dermatology (Cardiff) 
 
 

卡迪夫大學皮膚學碩士 (1) Name changed from ‘Master of Science 
in Dermatology, University of Wales 
(College of Medicine)’ after the merger 
of the University of Wales College of 
Medicine and Cardiff University with 
effect from August 2004. 

 
(2) The Chinese title of the qualification 

was formerly translated as “英國卡的夫

大學皮膚學碩士”.  The Medical Council 

decided at the meeting on 7 October 
2015 to change the Chinese title by 
following the Chinese translation “卡迪

夫大學” adopted by the Cardiff 

University, and the Council’s policy 
decision in 2006 not to add the country 
name to the Chinese title of the 
qualification if the country name was 
not in the original title.  There would be 
a 3-year transitional period during 
which the use of either the old title or 
the revised title by a medical 
practitioner would be acceptable by the 
Council. 

 

 M Sc (Dermatol)(Wales)   英國威爾斯大學皮膚學碩士 

Master of Hygiene, 
University of Liverpool 
 
 
 
 
 

MH (Lpool) 英國利物浦大學衛生科碩士  



7 

 
Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
 
 
 
 
 
Australia and New Zealand 
 

   

Master of Surgery, 
-  University of Sydney 

 
MS (Syd) 

 

悉尼大學外科碩士 

 
The Chinese title of the qualification was 
formerly translated as “澳洲雪梨大學外科

碩士”.  The Medical Council decided at the 

meeting on 7 October 2015 to change the 
Chinese title by following the Chinese 
translation “悉尼大學” adopted by the 

University of Sydney, and the Council’s 
policy decision in 2006 not to add the 
country name to the Chinese title of the 
qualification if the country name was not in 
the original title.  There would be a 3-year 
transitional period during which the use of 
either the old title or the revised title by a 
medical practitioner would be acceptable 
by the Council. 
 

-  University of Queensland MS (Qld) 澳洲昆士蘭大學外科碩士  
 

-  University of Adelaide MS (Adelaide) 澳洲亞得雷德大學外科碩士  
 

-  University of Melbourne MS (Melb) 澳洲墨爾本大學外科碩士  
 

-  University of New Zealand ChM (New Zealand) 紐西蘭大學外科碩士  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
 
 
 
 
 

Master of Medicine, 
University of Sydney 

M Med (Syd) 悉尼大學醫學碩士 The Chinese title of the qualification was 

formerly translated as “澳洲雪梨大學醫學

碩士”.  The Medical Council decided at the 

meeting on 7 October 2015 to change the 
Chinese title by following the Chinese 
translation “悉尼大學” adopted by the 

University of Sydney, and the Council’s 
policy decision in 2006 not to add the 
country name to the Chinese title of the 
qualification if the country name was not in 
the original title.  There would be a 3-year 
transitional period during which the use of 
either the old title or the revised title by a 
medical practitioner would be acceptable 
by the Council. 
 

Master of Public Health, 
University of Sydney 
 
 

MPH (Syd) 悉尼大學公共衛生科碩士 The Chinese title of the qualification was 

formerly translated as “澳洲雪梨大學公共

衛生科碩士”.  The Medical Council decided 

at the meeting on 7 October 2015 to 
change the Chinese title by following the 

Chinese translation “悉尼大學” adopted by 

the University of Sydney, and the Council’s 
policy decision in 2006 not to add the 
country name to the Chinese title of the 
qualification if the country name was not in 
the original title.  There would be a 3-year 
transitional period during which the use of 
either the old title or the revised title by a 
medical practitioner would be acceptable 



9 

 
Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
by the Council. 
 
 
 
 
 
 

Singapore 
 

   

Master of Surgery, National 
University of Singapore 

MS (Singapore) 
 
 

新加坡國立大學外科碩士 

 

 

 

Master of Medicine in 
General Surgery, National 
University of Singapore 
 

M Med (Surgery)(Singapore) 
 

新加坡國立大學外科醫學碩士 

 

 
 
 

Master of Medicine  
(Paediatrics), National 
University of Singapore 
 

M Med (Paed) (Singapore) 新加坡國立大學兒科醫學碩士  
 
 
 

Master of Medicine, 
(Internal Medicine), National 
University of Singapore 
 

M Med (Int Med) (Singapore) 
 
 

新加坡國立大學內科醫學碩士 

 

 

 
 
 
 

Master of Medicine in 
Obstetrics & Gynaecology, 
National University of Singapore 
 

M Med (Obst & Gynae) 
(Singapore) 
 

新加坡國立大學婦產科醫學碩士  

Master of Medicine in 
Occupational Medicine, National 
University of Singapore 
 

M Med (Occupational 
Medicine) 
(Singapore) 
 

新加坡國立大學職業醫學碩士 

 

 

 
 
 

Master of Science in 
Occupational Medicine, National 
University of Singapore 
 

M Sc (Occupational Medicine) 
(Singapore) 

新加坡國立大學職業醫學碩士 Renamed as Master of Medicine 
in Occupational Medicine in 1991. 
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Master of Science in Public 
Health, National University of 
Singapore 

M Sc (Public Health) 
(Singapore); 
 

新加坡國立大學公共衛生科碩士 

 

 

Renamed as Master of Medicine 
(Occupational and Public Health) in 1991. 
 

 
 
 

M Med (Occupational and 
Public Health) (Singapore) 
 
 
 
 

新加坡國立大學內科碩士 

(職業及公共衛生) 

 

South Africa 
 

   

Master of Surgery,  
University of Cape Town 

ChM (Cape Town) 南非開普敦大學外科碩士  
 
 

Master of Surgery, 
University of Pretoria 
 

MCh (Pretoria) 南非比勒佗利亞大學外科碩士  

Master of Surgery, 
University of Witwatersrand 

ChM (Witwatersrand) 南非威特沃特斯蘭德大學外科碩士  
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2. Doctoral Degrees 

 
Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
General Terms    

 
Doctor of Medicine ( *** ) DM ( *** ) ) 

MD ( *** ) ) 
XYZ國ABC大學醫學博士 The use of the abbreviation MD alone is not 

permitted unless the user is entitled to a  
degree of Doctor of Medicine which is an 
additional qualification accepted by the 
Medical Council of Hong Kong 
 
Notes ( *** ) 
In quoting any of the listed qualifications, 
the conferring authority/medical school 
must be specified. 
e.g. DM (Syd) 

  *******************************  
 

Hong Kong 
 

   

Doctor of Medicine, 
The University of Hong Kong 

MD (HK) 香港大學醫學博士  
 
 

Doctor of Philosophy, 
The University of Hong Kong 

PhD (HK) 香港大學哲學博士  
 
 

Doctor of Science, 
The University of Hong Kong 

DSc (HK) 香港大學科學博士  
 
 

Doctor of Medicine, 
The Chinese University of 
Hong Kong 
 
 
 

MD (CUHK) 香港中文大學醫學博士  
 
 

Doctor of Philosophy, 
The Chinese University of 
Hong Kong 

PhD (CUHK) 香港中文大學哲學博士  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 

Doctor of Science, 
The Chinese University of 
Hong Kong 

DSc (CUHK) 香港中文大學理學博士  
 
 
 

United Kingdom and Ireland 
 

   

Doctor of Medicine, 
 

   

-  University of Birmingham 
 

MD (Birm) 英國伯明罕大學醫學博士  

-  University of Bristol 
 

MD (Brist) 英國布里斯托大學醫學博士  

-  University of Cambridge 
 

MD (Cantab) 英國劍橋大學醫學博士  

-  University of Durham 
 

MD (Durh) 英國都咸大學醫學博士  

-  University of Leeds 
 

MD (Leeds) 英國利茲大學醫學博士  

-  University of Leicester 
 

MD (Leic) 英國萊斯特大學醫學博士  

-  University of Liverpool 
 

MD (Lpool) 英國利物浦大學醫學博士  

-  University of London 
 

MD (Lond) 英國倫敦大學醫學博士  

-  University of Manchester 
 

MD (Manc) 英國曼徹斯特大學醫學博士  

-  University of Newcastle 
   upon Tyne 
 

MD (Ncle) 英國紐卡素大學醫學博士  

-  University of Nottingham 
 

DM (Nottm) 英國諾定咸大學醫學博士  

-  University of Oxford 
 

DM (Oxon) 英國牛津大學醫學博士  

-  University of Sheffield 
 

MD (Sheff) 英國鍚菲爾大學醫學博士  

-  University of Southampton DM (Soton) 英國修咸頓大學醫學博士  



13 

 
Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
-  University of Aberdeen MD (Aberd) 英國鴨巴甸大學醫學博士  

-  University of Dundee 
 

MD (Dund) 英國登地大學醫學博士  

-  University of Edinburgh 
 

MD (Edin) 英國愛丁堡大學醫學博士  

-  University of Glasgow 
 

MD (Glasg) 英國格拉斯哥大學醫學博士  

-  University of St. Andrews 
 

MD (St And) 英國聖安德魯大學醫學博士  

-  Queen’s University of Belfast 
 

MD (Belf) 貝爾法斯特女皇大學醫學博士 The Chinese title of the qualification was 
formerly translated as 愛爾蘭貝爾法斯特皇

后大學醫學博士. The Medical Council 

decided at the meeting held on 2 October 
2013 to rectify the Chinese translation of 
the title by adopting the statutory Chinese 
name of the university as set out in 
Schedule 3 of the Medical Registration 

Ordinance (i.e.貝爾法斯特女皇大學), and 

following the Council’s policy decision in 
2006 not to add the country name to the 
Chinese title of future qualifications to be 
included in the List if the country name was 
not in the original title. 
 

-  National University of 
   Ireland 
 

MD (NU Irel) 愛爾蘭國立大學醫學博士  

Doctor in Medicine 
-  University of Wales 
 

 
MD (Wales) 

 
英國威爾斯大學醫學博士 

 

-  University of Dublin 
 

MD (Dubl) 愛爾蘭都柏林大學醫學博士  

Doctor of Philosophy 
(Pathology), University of 
London 

Ph D (Pathology) (Lond) 英國倫敦大學哲學博士(病理科)  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
Doctor of Philosophy 
(Institute of Ophthalmology), 
University of London 

Ph D (Lond) 英國倫敦大學哲學博士 The qualification should be quoted as 
“Ph D”, without the specialty 
“Ophthalmology” being quoted. 

Doctor of Medicine  
(State Medicine), 
University of London 
 

MD (SM) (Lond) 英國倫敦大學社會醫學博士  

Doctor of Hygiene, 
University of Durham 
 

DHy (Durh) 英國都咸大學衛生科醫學博士  

Doctor of Science 
(Public Health), 
University of Edinburgh 
 

DSc (PH) (Edin) 英國愛丁堡大學公共衛生科博士  

 
 
 
 
 
Australia and New Zealand 
 

   

Doctor of Medicine, 
 

   

-  University of Sydney 
 

MD (Syd) 悉尼大學醫學博士 The Chinese title of the qualification was 
formerly translated as “澳洲雪梨大學醫學

博士”.  The Medical Council decided at the 

meeting on 7 October 2015 to change the 
Chinese title by following the Chinese 
translation “悉尼大學” adopted by the 

University of Sydney, and the Council’s 
policy decision in 2006 not to add the 
country name to the Chinese title of the 
qualification if the country name was not in 
the original title.  There would be a 3-year 
transitional period during which the use of 
either the old title or the revised title by a 
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
medical practitioner would be acceptable 
by the Council. 
 

-  University of Queensland 
 

MD (Qld) 澳洲昆士蘭大學醫學博士  

-  University of Adelaide 
 

MD (Adelaide) 澳洲阿得雷德大學醫學博士  

-  University of Melbourne 
 

MD (Melb) 澳洲墨爾本大學醫學博士  

-  University of New Zealand 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

MD (New Zealand) 紐西蘭大學醫學博士  

Doctor of Philosophy in Medicine, 
University of Sydney 

Ph D (Medicine) (Syd) 悉尼大學哲學博士(醫學) The Chinese title of the qualification was 
formerly translated as “澳洲雪梨大學哲學

博士(醫學)”.  The Medical Council decided 

at the meeting on 7 October 2015 to 
change the Chinese title by following the 
Chinese translation “悉尼大學” adopted by 

the University of Sydney, and the Council’s 
policy decision in 2006 not to add the 
country name to the Chinese title of the 
qualification if the country name was not in 
the original title.  There would be a 3-year 
transitional period during which the use of 
either the old title or the revised title by a 
medical practitioner would be acceptable 
by the Council. 
 

Singapore 
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Doctor of Medicine, 
 

   

-  National University of 
   Singapore 
 
 

MD (Singapore) 新加坡國立大學醫學博士  

South Africa 
 

   

Doctor of Medicine, 
 

   

-  University of Cape Town 
 

MD (Cape Town) 南非開普敦大學醫學博士  

-  University of Pretoria 
 

MD (Pretoria) 南非比勒佗利亞大學醫學博士  

-  University of Witwatersrand MD (Witwatersrand) 南非威特沃特斯蘭德大學醫學博士  
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3. Membership 

 
Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
United Kingdom and Ireland 
 

   

Member, Royal College of 
General Practitioners 
 

MRCGP 英國皇家全科醫學院院士  

Member, Royal College of 
Obstetricians and Gynaecologists 
 

MRCOG 英國皇家婦產科醫學院院士  

Member, Royal College of 
Pathologists 
 

MRCPath 英國皇家病理科醫學院院士 MRCPath has ceased to exist since 1 

January 2008, as it has been replaced by 

“Fellow, Royal College of Pathologists” and 

the Royal College of Pathologists has 

issued replacement certificates to all 

former holders of the qualification to 

confirm their FRCPath status. 

 

Member, Royal College of 
Psychiatrists 
 

MRCPsych 英國皇家精神科醫學院院士  

Member, Royal College of 
Physicians of London 
  Faculty of Occupational 
      Medicine 
 

MRCP (Lond) 
 
MFOM (Lond) 

英國倫敦皇家內科醫學院院士 

 
英國倫敦皇家內科醫學院職業醫學科院

員 

 

Member, Royal College of 
Physicians of Edinburgh 
 

MRCP (Edin) 英國愛丁堡皇家內科醫學院院士  

Member, Royal College of 
Physicians and Surgeons 
of Glasgow 
 
 
 
 

MRCP RCPS (Glasg) 英國格拉斯哥皇家醫學院內科院士  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
Member, Royal Colleges of 
Physicians of London and 
Edinburgh and Royal College 
of Physicians and Surgeons  
of Glasgow 

MRCP (UK) 
 
 
 
 

英國皇家內科醫學院院士 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 Faculty of Public Health 
     Medicine 
 

MFPHM (UK)*; 
MFCM (UK)* 

英國皇家內科醫學院公共衛生醫學科院

員； 

英國皇家內科醫學院社會醫學科院員 

Name changed from Faculty of Community 
Medicine on 8 December 1989.   
*Either MFPHM or MFCM can be quoted 
but not both. 
 

Member, Irish College of 
General Practitioners 
 

MICGP 愛爾蘭全科醫學院院士 The Medical Council decided at the 
meeting held on 12 March 2021 to adopt 
the official abbreviation of the qualification 
as advised by the Irish College of General 
Practitioners i.e. “MICGP”, instead of the 
previously adopted abbreviation 
“MCGP (Irel)”.  There would be a 3-year 
transitional period during which the use of 
either “MICGP” or “MCGP (Irel)” by a 
medical practitioner would be acceptable 
by the Council. 
 

Member, Royal College of 
Physicians of Ireland 
  Faculty of Public Health 
     Medicine 
 
 

MRCP (Irel) 
 
MFPHM (Irel); 
MFCM (Irel) 

愛爾蘭皇家內科醫學院院士 

 

愛爾蘭皇家內科醫學院公共衛生醫學科

院員； 

愛爾蘭皇家內科醫學院社會醫學科院員 

 
 
Name changed from Faculty of Community 
Medicine of the Royal College of 
Physicians of Ireland on 1 May 1991.   
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
 

Australia and New Zealand 
 

   

Member, Royal Australasian 
College of Physicians 
 

MRACP 澳洲皇家內科醫學院院士  
 

Member, Royal Australian 
College of Obstetricians and 
Gynaecologists 

MRACOG 澳洲皇家婦產科醫學院院士 A medical practitioner possessing both of 
the following qualifications can quote only 
one of them : Member/Fellow of the Royal 
Australian College of Obstetricians and 
Gynaecologists. 
 

Member, Royal Australasian 
College of Radiologists 
 

MRACR 澳洲皇家放射科醫學院院士 “Member, Royal Australasian College of 
Radiologists” has ceased to exist and has 
been replaced by “Fellow, Royal Australian 
and New Zealand College of Radiologists” 
since 27 October 1998. 

Member, Royal Australian 
and New Zealand College of 
Psychiatrists 
 

MRANZCP 澳洲及紐西蘭皇家精神科醫學院院士  

Member, Royal New Zealand 
College of General Practitioners 
 

MRNZCGP 紐西蘭皇家全科醫學院院員  

Member, Royal New Zealand 
College of Obstetricians & 
Gynaecologists 
 
 
 

MRNZCOG 紐西蘭皇家婦產科醫學院院員  
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 4. Fellowship 

 
Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
United Kingdom and Ireland 
 

   

Fellow, Royal College of 
Anaesthetists 

FRCA; 
FFA RCS (Eng); 
FRAnaes; 
FRCAnaes 

英國皇家麻醉科醫學院院士 Name changed on 19 October 1988 from 
Faculty of Anaesthetists of the Royal 
College of Surgeons of England to College 
of Anaesthetists.  The College received a 
Royal Charter on 16 March 1992.  

Fellow, Royal College of 
General Practitioners 
 

FRCGP 英國皇家全科醫學院榮授院士  

Fellow, Royal College of 
Obstetricians and Gynaecologists 
 

FRCOG 英國皇家婦產科醫學院榮授院士  

Fellow, Royal College of 
Ophthalmologists 
 

FRCOphth; 
FCOphth 

英國皇家眼科醫學院院士 Name changed from College of 
Ophthalmologists on 24 August 1993. 
 
 

Fellow, Royal College of 
Pathologists 
 
 

FRCPath 英國皇家病理科醫學院榮授院士  

Fellow, Royal College of 
Psychiatrists 
 

FRCPsych 英國皇家精神科醫學院榮授院士 
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 

Fellow, Royal College of 
Radiologists 
 

FRCR; 
FFR 

皇家放射科醫學院院士 (1) Name changed from Faculty of 
Radiologists on 12 February 1975. 

 
(2) “Royal College of Radiologists” refers to 

the one in United Kingdom only.  
 
(3) The Medical Council decided at the 

meeting held on 2 August 2017 to 
change the Chinese translation of the 
qualification from “英國皇家放射科學醫

學院院士” to “皇家放射科醫學院院士” , 

so as to maintain consistency with other 
quotable qualifications and to follow the 
Council’s policy decision in 2006 not to 
add the country name to the Chinese 
title of the qualification if the country 
name was not in the original title.  There 
would be a 3-year transitional period 
during which the use of either the old 
title or the revised title by a medical 
practitioner would be acceptable by the 
Council. 

Fellow, Royal College of 
Surgeons of England 
 

FRCS (Eng) 英國皇家外科醫學院院士  

Fellow, Royal College of 
Physicians of London 
  Faculty of Occupational 
     Medicine 
 

FRCP (Lond) 
 
FFOM (Lond) 

英國倫敦皇家內科醫學院榮授院士 

 

英國倫敦皇家內科醫學院職業醫學科院

士 

 

Fellow Royal College of 
Physicians of Edinburgh 
 

FRCP (Edin) 英國愛丁堡皇家內科醫學院榮授院士  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Fellow, Royal College of 
Surgeons of Edinburgh 
 
 
 
 
 
 
 
 

FRCSEd  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

英國愛丁堡皇家外科醫學院院士 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The Medical Council decided at the 
meeting held on 5 February 2014 to adopt 
the official abbreviation of the qualification 
as advised by the Royal College of 
Surgeons of Edinburgh  
i.e. “FRCSEd”, instead of “FRCS (Edin)”.  
There would be a 3-year transitional period 
during which the use of either 
“FRCS (Edin)” or “FRCSEd” by a medical 
practitioner would be acceptable by the 
Council. 
 

Fellow in Urology, Royal 
College of Surgeons of 
Edinburgh 
 

FRCSEd (Urol) 英國愛丁堡皇家外科醫學院泌尿科院士 The Medical Council decided at the 
meeting held on 5 February 2014 to adopt 
the official abbreviation of the qualification 
as advised by the Royal College of 
Surgeons of Edinburgh  
i.e. “FRCSEd (Urol)”, instead of 
“FRCS (Urology) (Edin)”.  There would be a 
3-year transitional period during which the 
use of either “FRCS (Urology) (Edin)” or 
“FRCSEd (Urol)” by a medical practitioner 
would be acceptable by the Council. 
 

Fellow, Royal College of 
Physicians and Surgeons 
of Glasgow 
 
 
 

FRCP RCPS (Glasg) or FRCP (Glasg); 
FRCS RCPS (Glasg) or FRCS (Glasg) 
 
 
 
FRCPS (Glasg) ) 
FRFPS (Glasg) ) 

英國格拉斯哥皇家醫學院內科榮授院士; 

英國格拉斯哥皇家醫學院外科院士 

 
 
 
英國格拉斯哥皇家醫學院院士 

(1) The Medical Council decided at the 
meeting on 2 February 2015 to add 
“FRCP (Glasg)” and “FRCS (Glasg)” as 
alternative abbreviations to “FRCP 
RCPS (Glasg)” and “FRCS RCPS 
(Glasg)” respectively. 

 
(2) Name changed from Royal Faculty of 

Physicians and Surgeons of Glasgow on 
6 December 1962.   

 
 



23 

 
Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Fellow, Royal Colleges of 
Physicians of London and 
Edinburgh and Royal College 
of Physicians and Surgeons 
of Glasgow 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

  Faculty of Public Health 
     Medicine 

FFPHM*;  
FFCM* 

英國皇家內科醫學院公共衛生醫學科院

士 

Name changed from Faculty of Community 
Medicine on 8 December 1989.   
*Either FFPHM or FFCM can be quoted but 
not both. 

Fellow, Royal College of  
Physicians of Ireland 
  Faculty of Public Health 
     Medicine 

FRCP (Irel) 
 
FFPHM (Irel); 
FFCM (Irel) 

愛爾蘭皇家內科醫學院榮授院士 

 
愛爾蘭皇家內科醫學院 

公共衛生醫學科院士 

 
 
Name changed from Faculty of Community 
Medicine of the Royal College of Physicians of 
Ireland on 1 May 1991. 
 

Fellow, Royal College of 
Surgeons in Ireland 
  Faculty of Anaesthetists 
  Faculty of Radiologists 
 
 
 
 

FRCS (Irel) 
 
FFARCS (Irel) 
FFRRCS (Irel) 

愛爾蘭皇家外科醫學院院士 

 
愛爾蘭皇家外科醫學院麻醉科院士 

愛爾蘭皇家外科醫學院放射科院士 

 

Australia and New Zealand 
 

   

Fellow, Australian and 
New Zealand College of 
Anaesthetists 
 

FANZCA 澳洲及紐西蘭麻醉科醫學院院士  

Fellow, Australian College 
of Occupational Medicine 
 

FACOM 澳洲職業醫學院院士  

Fellow, Royal Australian FRACGP 澳洲皇家全科醫學院院士  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
College of General Practitioners 
Fellow, Royal Australasian 
College of Physicians 
 

FRACP 澳洲皇家內科醫學院榮授院士  

Fellow, Royal Australian and New 
Zealand College of 
Ophthalmologists  
 
 

FRANZCO 
 
 
FRACO 

澳洲及紐西蘭皇家眼科醫學院院士 

 
 

澳洲皇家眼科醫學院院士 

Name changed from Fellow, Royal 
Australian College of Ophthalmologists 
with effect from 2 May 2000. 
Either the new designation FRANZCO or 
the old one FRACO can be quoted but not 
both. 

Fellow, Royal Australian and New 
Zealand College of Radiologists 

FRANZCR 澳洲及紐西蘭皇家放射科醫學院院士 The name “Royal Australasian College of 
Radiologists” was changed to “Royal 
Australian and New Zealand College of 
Radiologists” on 27 October 1998. Holders 
of the qualification “Fellow, Royal 
Australasian College of Radiologists” with 
the abbreviation “FRACR” and the Chinese 
title “澳洲皇家放射科醫學院榮授院士” 

should now quote it as “Fellow, Royal 
Australian and New Zealand College of 
Radiologists” with the abbreviation 
“FRANZCR” and the Chinese title “澳洲及
紐西蘭皇家放射科醫學院院士”. 

Fellow, Royal Australasian 
College of Surgeons 
 
Fellow in Urology, Royal 
Australasian College of 
Surgeons 
 

FRACS 
 
 
FRACS (Urology) 
 

澳洲皇家外科醫學院院士 

 
 

澳洲皇家外科醫學院泌尿科院士 

 

Fellow, Royal Australasian 
College of Surgeons 
  Faculty of Anaesthetists 
 

FFARACS 澳洲皇家外科醫學院麻醉科院士  

Fellow, Royal Australian 
College of Obstetricians and 
Gynaecologists 

FRACOG 澳洲皇家婦產科醫學院榮授院士 A medical practitioner possessing both of 
the following qualifications can quote only 
one of them : Fellow/Member/ of the Royal 
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 Australian College of Obstetricians and 

Gynaecologists. 
Fellow, Royal Australian and 
New Zealand College of 
Psychiatrists 
 

FRANZCP 澳洲及紐西蘭皇家精神科醫學院榮授院

士 

 

Fellow, Royal New Zealand 
College of General Practitioners 
 

FRNZCGP 紐西蘭皇家全科醫學院院士  

Fellow, Royal College of 
Pathologists of Australasia 
 

FRCPA 澳洲皇家病理科醫學院榮授院士  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fellow, The Royal Australasian 
College of Medical Administrators 
 

FRACMA 澳洲皇家醫務行政學院院士 Name changed from ‘Fellow, Australian 
College of Medical Administrators’ to 
‘Fellow, The Royal Australian College of 
Medical Administrators’ in August 1979; 
and from ‘Fellow, The Royal Australian 
College of Medical Administrators’ to 
‘Fellow, The Royal Australasian College of 
Medical Administrators’ in August 1997. 
Only the new title FRACMA can be quoted. 
 

Fellow, Australasian College 
of Rehabilitation Medicine 
 
 
 
Fellow, Australasian Faculty 
of Rehabilitation Medicine, 

FACRM 
 
 
 
 
FAFRM RACP 

澳洲皇家康復醫學院院士 

 
 
 

澳洲皇家內科醫學院康復醫學科院士 
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Royal Australasian College 
of Physicians 
 
Fellow, Faculty of Intensive 
Care, Australian and New 
Zealand College of Anaesthetists 
 

FFICANZCA 澳洲及紐西蘭麻醉科醫學院深切治療科

院士 

 

Fellow, Royal New Zealand 
College of Obstetricians and 
Gynaecologists 
 

FRNZCOG 紐西蘭皇家婦產科醫學院院士  

Fellow, Australasian Faculty 
of Occupational Medicine, 
Royal Australasian College 
of Physicians 
 
 
 

FAFOM RACP 澳洲皇家內科醫學院職業醫學科院士  
 
 
 

Hong Kong 
 

   

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Anaesthesiology) 
 

FHKAM 
(Anaesthesiology) 

香港醫學專科學院院士(麻醉科)  

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Community Medicine) 
 
Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Emergency Medicine) 
 

FHKAM 
(Community Medicine) 
 
 
FHKAM  
(Emergency Medicine) 

香港醫學專科學院院士(社會醫學) 

 
 
 
香港醫學專科學院院士(急症科) 

 

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Family Medicine) 

FHKAM 
(Family Medicine) 

香港醫學專科學院院士(家庭醫學)  

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 

FHKAM 
(Obstetrics and Gynaecology) 

香港醫學專科學院院士(婦產科)  
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(Obstetrics and Gynaecology) 
Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Orthopaedic Surgery) 

FHKAM 
(Orthopaedic Surgery) 

香港醫學專科學院院士(骨科)  

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Paediatrics) 
 

FHKAM 
(Paediatrics) 
 

香港醫學專科學院院士(兒科)  

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Pathology) 
 

FHKAM 
(Pathology) 

香港醫學專科學院院士(病理科)  

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Medicine) 
 

FHKAM 
(Medicine) 

香港醫學專科學院院士(內科)  

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Psychiatry) 
 

FHKAM 
(Psychiatry) 

香港醫學專科學院院士(精神科)  

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Radiology) 
 

FHKAM 
(Radiology) 

香港醫學專科學院院士(放射科)  

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Surgery) 
 

FHKAM 
(Surgery) 

香港醫學專科學院院士(外科)  

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Ophthalmology) 
 

FHKAM 
(Ophthalmology) 

香港醫學專科學院院士(眼科)  

Fellow of the Hong Kong 
Academy of Medicine 
(Otorhinolaryngology) 

FHKAM 
(Otorhinolaryngology) 

香港醫學專科學院院士(耳鼻喉科)  

 
Fellow, Hong Kong College 

 
FHKCFP 

 

香港家庭醫學學院院士 
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of Family Physicians 
 
Fellow, Hong Kong College 
of Anaesthesiologists 
 

FHKCA 香港麻醉科醫學院院士  

Fellow, Hong Kong College 
of Community Medicine 
Fellow, Hong Kong College 
of Emergency Medicine 

FHKCCM 
 
FHKCEM 
 

香港社會醫學學院院士 

 

香港急症科醫學院院士 

 

 

Fellow, College of  
Ophthalmologists of Hong Kong 
 

FCOphthHK 香港眼科醫學院院士 The Medical Council decided at the 
meeting held on 5 July 2023 to adopt 
the official abbreviation of the 
qualification as advised by the College 
of Ophthalmologists of Hong Kong, i.e. 
“FCOphthHK”, instead of the previously 
adopted abbreviation “FCOphth HK”.  
There would be a 3-year transitional 
period during which the use of either 
“FCOphthHK” or “FCOphth HK” by a 
medical practitioner would be 
acceptable by the Council. 
 

Fellow, Hong Kong College 
of Obstetricians and 
Gynaecologists 
 

FHKCOG 
 
 
 

香港婦產科學院院士 

 
 
 

 

Fellow, Hong Kong College  
of Otorhinolaryngologists 
 

FHKCORL 香港耳鼻喉科醫學院院士 

Fellow, Hong Kong College 
of Orthopaedic Surgeons 
 

FHKCOS 香港骨科醫學院院士  

Fellow, Hong Kong College 
of Paediatricians 
 

FHKCPaed 香港兒科醫學院院士  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Fellow, Hong Kong College 
of Pathologists 
 

FHKCPath 香港病理學專科學院院士  

Fellow, Hong Kong College 
of Physicians 
 

FHKCP 香港內科醫學院院士  

Fellow, Hong Kong College 
of Psychiatrists 
 

FHKCPsych 香港精神科醫學院院士  

Fellow, Hong Kong College 
of Radiologists 
 

FHKCR 香港放射科醫學院院士  

Fellow, College of Surgeons 
of Hong Kong 
 
 
 

FCSHK 香港外科醫學院院士  

Canada 
 

   

Fellow in Paediatrics, Royal 
College of Physicians of Canada 
 

FRCPC (Paediatrics) 加拿大皇家內科醫學院兒科院士  

Fellow in Psychiatry, Royal 
College of Physicians of Canada 
 

FRCPC (Psychiatry) 加拿大皇家內科醫學院精神科院士  

Fellow in Haematological 
Pathology, Royal College of 
Physicians of Canada 
 

FRCPC (Haematological 
Pathology) 

加拿大皇家內科醫學院血液病理科院士  

Fellow in Neurology, Royal 
College of Physicians of Canada 
 

FRCPC (Neurology) 加拿大皇家內科醫學院腦科院士  

Fellow in Internal Medicine, 
Royal College of Physicians 
of Canada 
 

FRCPC (Internal Medicine) 加拿大皇家內科醫學院院士  

Fellow in Haematology, Royal FRCPC (Haematology) 加拿大皇家內科醫學院血科院士  
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College of Physicians of Canada 
 
Fellow in Anaesthesia, Royal 
College of Physicians of Canada 
 

FRCPC (Anaesthesia) 
 

加拿大皇家內科醫學院麻醉科院士  

Fellow in Community Medicine, 
Royal College of Physicians 
of Canada 
 

FRCPC (Community 
Medicine) 

加拿大皇家內科醫學院社會醫學科院士  

Fellow in Obstetrics and 
Gynaecology, Royal College 
of Surgeons of Canada 
 

FRCSC (Obstetrics and 
Gynaecology) 

加拿大皇家外科醫學院婦產科院士  

Fellow in Surgery, Royal 
College of Surgeons of Canada 
 
 
 

FRCSC (Surgery) 加拿大皇家外科醫學院院士  

Fellow in Otolaryngology, 
Royal College of Surgeons 
of Canada 
 

FRCSC (Otolaryngology) 加拿大皇家外科醫學院耳鼻喉科院士  

Fellow in Neurosurgery, 
Royal College of Surgeons 
of Canada 
 

FRCSC (Neurosurgery) 加拿大皇家外科醫學院腦外科院士  

Fellow in Orthopaedic Surgery, 
Royal College of Surgeons 
of Canada 
 

FRCSC (Orthopaedic Surgery) 
 
 

加拿大皇家外科醫學院骨科院士 

 
 

 

Fellow in Ophthalmology, 
Royal College of Surgeons 
of Canada 
 
 
 
 

FRCSC (Ophthalmology) 加拿大皇家外科醫學院眼科院士  
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South Africa 
 

   

Fellow, Faculty of Anaesthetists 
(South Africa) 
 

FFA (S Africa) 南非醫學院麻醉科院士  
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5. Diploma and Diplomate 

 
Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
United Kingdom and Ireland 
 

   

Diploma in Geriatric Medicine, 
Royal College of Physicians 
of London 
 

Dip Ger Med 
RCP (Lond) 

英國皇家內科醫學院老人醫學文憑  

Diploma in Aviation Medicine, 
Royal College of Physicians 
of London 
 
Diploma of the Royal College 
of Pathologists 
 
Diploma in Geriatric Medicine, 
Royal College of Physicians & 
Surgeons of Glasgow 
 
Diploma in Clinical Psychiatry, 
Royal College of Physicians & 
Surgeons in Ireland 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DAvMed RCP (Lond) 
 
 
 
Dip RCPath 
 
 
Dip Ger Med RCPS (Glasg) 
 
 
 
DCPsyc RCP&S (Irel) 

英國皇家內科醫學院航空醫學文憑 

 
 
 
英國皇家病理科醫學院文憑 

 
 
英國格拉斯哥皇家醫學院老人醫學文憑 

 
 
愛爾蘭皇家內外科醫學院臨床精神病學

文憑 
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Diploma in Clinical Dermatology, 
Cardiff University 
 

DCD (Cardiff) 
 

卡迪夫大學臨床皮膚學文憑 (1) Name changed from ‘Diploma in 
Dermatological Science, University of 
Wales (College of Medicine)’ to 
‘Diploma in Dermatological Science, 
Cardiff University’ in August 2004; and 
from ‘Diploma in Dermatological 
Science, Cardiff University’ to ‘Diploma 
in Clinical Dermatology, Cardiff 
University’ with effect from June 2006.  
A medical practitioner can quote only 
one of the qualifications. 

 
(2)  The Chinese titles of the qualifications 

were formerly translated as “英國卡的

夫大學臨床皮膚學文憑” and “英國卡的

夫大學皮膚科學文憑”.  The Medical 

Council decided at the meeting on 7 
October 2015 to change the Chinese 
titles by following the Chinese 
translation “卡迪夫大學” adopted by the 

Cardiff University, and the Council’s 
policy decision in 2006 not to add the 
country name to the Chinese title of the 
qualification if the country name was 
not in the original title.  There would be 
a 3-year transitional period during 
which the use of either the old titles or 
the revised titles by a medical 
practitioner would be acceptable by the 
Council. 

 

 Dip Derm Sc (Cardiff) 
 
 

卡迪夫大學皮膚科學文憑 

 Dip Derm Sc (Wales) 英國威爾斯大學皮膚科學文憑 

Diploma in Obstetrics, Royal 
College of Obstetricians and 
Gynaecologists 
 

D Obst RCOG (Eng) 英國皇家婦產科醫學院產科文憑  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Diploma of Community Child 
Health, University of Edinburgh 
 

DCCH (Edin) 英國愛丁堡大學社區兒科衛生學文憑  

Diploma of the University of 
Southampton in Audiology 
 

Dip Soton (Audiology) 英國修咸頓大學聽力學文憑  

Diploma in Thoracic Medicine, 
University of London 
 
Diploma in Urology, 
University of London 
 

Dip Tho Med (Lond) 
 
 
Dip Urol (Lond) 

英國倫敦大學胸肺科文憑 

 
 
英國倫敦大學泌尿科文憑 

 

Diploma in Venereology; 
        or 
Diploma in Genito-Urinary 
Medicine, Society of 
Apothecaries of London 
 

Dip Ven (LAS) 
 
Dip G-U M (LAS) 

英國倫敦藥劑師會性病科文憑 ) 

 
英國倫敦藥劑師會生殖泌尿醫學 ) 

文憑 ) 

 ) 
 ) 
 ) 
 ) 
 ) 

The Diploma in Venereology has been 
re-titled to Diploma in Genito-Urinary 
Medicine with effect from June 1988.  
Holders of the Diploma in Venereology, i.e. 
those who took the examination before 
June 1988, are not entitled to quote 
Diploma in Genito-Urinary Medicine and 
nobody can use both titles. 

Diploma in Social Medicine, 
University of Edinburgh 
 

Dip Soc Med (Edin) 英國愛丁堡大學社會醫學文憑  

Diploma in Tropical Medicine, 
University of Liverpool 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DTM (Lpool) 英國利物浦大學熱帶病學文憑  



35 

 
Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
 
 
 
Diploma in Anaesthetics 
 
Diploma in Bacteriology 
 
Diploma in Dermatology 
 
Diploma in Industrial Health 
 
Diploma in Medical 
Jurisprudence (Clinical) 
 
Diploma in Medical 
Jurisprudence (Pathology) 
 
Diploma of Medical Services 
Administration 
 

DA ( *** ) 
 
Dip Bact ( *** ) 
 
Dip Derm ( *** ) 
 
DIH ( *** ) 
 
DMJ (Clin) ( *** ) 
 
 
DMJ (Path) ( *** ) 
 
 
DMSA ( *** ) 

英國/愛爾蘭***麻醉學文憑  ) 

 ) 
英國/愛爾蘭***細菌學文憑 ) 

 ) 

英國/愛爾蘭***皮膚病科文憑 ) 

 ) 
英國/愛爾蘭***工業衛生學文憑 ) 

 ) 

英國/愛爾蘭***臨床法醫學文憑 ) 

 ) 
 ) 

英國/愛爾蘭***法醫病理學文憑 ) 

 ) 
 ) 

英國/愛爾蘭***醫務行政學文憑 ) 

 ) 

Confined to additional qualifications 
obtained in the United Kingdom and Ireland 
by examination. 
 
( *** ) In quoting any of these qualifications, 
the medical authority conferring the 
qualification must be specified. 
 

Diploma in Ophthalmology 
 
Diploma in Laryngology and 
Otology 
 
Diploma in Child Health 
 
Diploma in Clinical Pathology 
 
Diploma in Physical Medicine 
 
Diploma in Psychiatry 
 
Diploma in Psychological 
Medicine 
 

DO ( *** ) 
 
DLO ( *** ) 
 
 
DCH ( *** ) 
 
DCP ( *** ) 
 
D Phys Med ( *** ) 
 
Dip Psyc ( *** ) 
 
DPM ( *** ) 
 
 

英國/愛爾蘭***眼科文憑 ) 

  
英國/愛爾蘭***耳鼻喉科文憑 ) 

 )  
 ) 
英國/愛爾蘭***兒科文憑 ) 

 ) 

英國/愛爾蘭***臨床病理學文憑 ) 

 ) 
英國/愛爾蘭***物理治療學文憑 ) 

 ) 
英國/愛爾蘭***精神病學文憑 ) 

 ) 

英國/愛爾蘭***精神病學文憑 ) 

 )  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
 
 
 
 
Diploma in Social Science 
 
Diploma in Medical Radiology 
and Electrology 
 
Diploma in Radiology 
 
Diploma in Tropical Medicine 
and Hygiene 
 
Tuberculosis Diseases Diploma 
 
Diploma in Public Health 
 
Diploma in Venereology 
 

DSSc ( *** ) 
 
DMRE ( *** ) 
 
 
Dip Rad ( *** ) 
 
DTM&H ( *** ) 
 
 
TDD ( *** ) 
 
DPH ( *** ) 
 
Dip Ven ( *** ) 

英國/愛爾蘭***社會學文憑 ) 

 ) 

英國/愛爾蘭***放射及電療學文憑  ) 

 ) 
 ) 

英國/愛爾蘭***放射學文憑 ) 

 ) 
英國/愛爾蘭***熱帶病及衞生學文憑 ) 

 ) 
 ) 
英國/愛爾蘭***結核病學文憑 ) 

 ) 

英國/愛爾蘭***公共衛生學文憑 ) 

 ) 
英國/愛爾蘭***性病科文憑 ) 

 ) 

Confined to additional qualifications 
obtained in the United Kingdom and Ireland 
by examination. 
 
( *** ) In quoting any of these qualifications, 
the medical authority conferring the 
qualification must be specified. 
 

 
Diploma in Tuberculosis and 
Chest Diseases 
 
Diploma in Medical 
Radio-diagnosis 
 

 
DTCD ( *** ) 
 
 
DMRD ( *** ) 

 
英國/愛爾蘭***結核及胸肺病學文憑 ) 

 ) 
 ) 
英國/愛爾蘭***放射診斷學文憑 ) 

 ) 
 ) 

 

Diploma in Medical 
Radio-therapy 
 

DMRT ( *** ) 英國/愛爾蘭***放射治療學文憑 )  

Diploma, Royal College of 
Obstetricians and Gynaecologists 
 
 

DRCOG 英國皇家婦產科醫學文憑  

Australia and New Zealand    
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
Diploma, Royal Australasian 
College of Radiologists 

DRACR 澳洲皇家放射科醫學院 

放射診斷學文憑 

“Diploma, Royal Australasian College of 
Radiologists” has ceased to exist and has 
been replaced by “Fellow, Royal Australian 
and New Zealand College of Radiologists” 
since 27 October 1998. 

Diploma in Obstetrics, 
University of Auckland 
 
 

Dip Obst (Auck) 紐西蘭奧克蘭大學產科文憑  

Diploma in Paediatrics, 
University of Auckland 
 

Dip Paed (Auck) 紐西蘭奧克蘭大學兒科文憑  

Diploma in Public Health, 
University of Otago 
 

Dip PH (Otago) 紐西蘭奧塔哥大學公共衛生學文憑  

United States 
 

   

Diplomate, American Board 
of Allergy & Immunology 
 

DABA&I 美國過敏反應及免疫醫學委員會文憑  

Diplomate, American Board 
of Anesthesiology 
 

DABAnes 美國麻醉學委員會文憑  

Diplomate, American Board 
of Dermatology 
 

DABD 美國皮膚科醫學委員會文憑  

Diplomate, American Board 
of Family Practice 
 
(Name changed in 2005, please 
see remarks) 

DABFP 
 

美國家庭醫療學醫學委員會文憑 

 

The name of “American Board of Family 

Practice” was changed to “American Board 

of Family Medicine” on 1 January 2005.   

The qualification  should now be quoted as 

“Diplomate, American Board of Family 

Medicine” with the abbreviation “DABFM” 

and Chinese title  “美國家庭醫學醫學委員

會文憑”. 
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Diplomate, American Board 
of Internal Medicine 
 

DABIM 美國內科醫學委員會文憑  

Diplomate, American Board 
of Internal Medicine 
(Cardiovascular Disease) 
 

DABIM (Cv) 美國內科醫學委員會文憑(心血管病)  

Diplomate, American Board 
of Internal Medicine 
(Nephrology) 
 

DABIM (Nep) 美國內科醫學委員會文憑(腎病學)  

Diplomate, American Board 
of Internal Medicine 
(Medical Oncology) 
 

DABIM (Onc) 美國內科醫學委員會文憑(醫學腫瘤科)  

Diplomate, American Board 
of Internal Medicine 
(Gastroenterology) 
 

DABIM (Ge) 美國內科醫學委員會文憑(腸胃科)  

Diplomate, American Board 
of Internal Medicine 
(Rheumatology) 
 

DABIM (Rhu) 美國內科醫學委員會文憑(風濕學)  

Diplomate, American Board 
of Neurological Surgery 
 

DABNS 美國神經外科醫學委員會文憑  

Diplomate, American Board 
of Nuclear Medicine 
 

DABNuM 美國核子科醫學委員會文憑  

Diplomate, American Board 
of Obstetrics & Gynecology 
 

DABObG 美國婦產科醫學委員會文憑  

Diplomate, American Board 
of Ophthalmology 
 

DABOph 美國眼科醫學委員會文憑  

Diplomate, American Board 
of Orthopaedic Surgery 

DABOrS 美國骨科醫學委員會文憑  
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
 
Diplomate, American Board 
of Pathology 
 

DABPath 美國病理科醫學委員會文憑  

Diplomate, American Board 
of Pathology (Clinical Pathology) 
 
 

DABPath (CP) 美國病理科醫學委員會文憑(臨床病理科)  

Diplomate, American Board 
of Pediatrics 

DABPed 美國兒科醫學委員會文憑  

 
Diplomate, American Board 
of Preventive Medicine 
 
Diplomate, American Board 
of Psychiatry and Neurology 
in Neurology 
 
Diplomate, American Board  
of Psychiatry and Neurology 
with Added Qualifications in 
Clinical Neurophysiology 
 

 
DABPrM 
 
 
DABPsycNeur (Neur) 
 
 
 
DABPsycNeur  
(Clin Neurophysi) 

 
美國預防病科醫學委員會文憑 

 
 
美國腦精神科醫學委員會文憑(腦科) 

 
 
 

美國腦精神科醫學委員會臨床神經生理

學文憑 

 

Diplomate, American Board 
of Psychiatry and Neurology 
(Psychiatry) 
 

DABPsycNeur (Psyc) 美國神經病醫學委員會文憑  

Diplomate, American Board 
of Radiology 
(Diagnostic Radiology) 
 

DABRad (DR) 美國放射學委員會文憑(放射診斷學)  

Diplomate, American Board 
of Surgery 
 
Diplomate, American Board 
of Thoracic Surgery 
 

DABS 
 
 
DABThS 

美國外科醫學委員會文憑 

 
 

美國胸肺外科醫學委員會文憑 
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Title in Full Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Diplomate, American Board 
of Urology 
 

DABU 美國泌尿科醫學委員會文憑  

Singapore 
 

   

Diploma in Public Health, 
University of Singapore 

Dip PH (Singapore) 新加坡大學公共衛生學文憑  
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 6. Other Qualifications 

 
Title in Full 
 

Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

United Kingdom and Ireland 
 

   

Associate, Faculty of 
Occupational Medicine of the 
Royal College of Physicians 
of London 
 

AFOM RCP (Lond) 英國皇家內科醫學院 

職業醫學科醫學院附屬院員 

 

Bachelor of Science 
(Public Health), 
University of Edinburgh 
 

B Sc (PH) (Edin) 英國愛丁堡大學公共衛生科學士  

Bachelor of Hygiene, 
University of Durham 
 

B Hy (Durh) 英國都咸大學衛生科學士  

Licentiate in Mid-wifery 
 
Licentiate in Social Science 
 
 
 
 
 
 

LM ( *** ) 
 
LSSc ( *** ) 

英國***產科文憑 ) 

 ) 

英國***社會學執照 ) 

 ) 
 ) 

Confined to qualifications obtained in the 
United Kingdom by examination. 
( *** ) In quoting any of these qualifications, 
the conferring authority/ medical school 
must be specified. 
 

Hong Kong 
 

   

Bachelor of Science in 
Biomedical Sciences, 
The University of Hong Kong 
 

B Sc (Biomedical Sc) (HK) 香港大學理學士(生物醫學)  

Certificate in Medical Sciences, 
The University of Hong Kong 
 

Cert Med Sc (HK) 香港大學醫療科學證書  

Bachelor of Medical Sciences, 
The Chinese University of 
Hong Kong 

BMedSc (CUHK) 
 
 

香港中文大學醫學科學學士 
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Title in Full 
 

Abbreviation  Title in Chinese  Remarks 

 
Canada 
 
Certificant member, College of 
Family Physicians of Canada 
 
 
 
Others 
 
Doctor of Medicine 
(XYZ University, ABC Country 
of Origin) 
 
 

 
 
 
CCFP 
 
 
 
 
 
 
MD (XYZ,ABC) 

 
 
 
加拿大家庭醫學院證書 

 
 
 
 
 
 

ABC XYZ大學醫學院畢業 

 
 
 
The Medical Council decided at the 
meeting on 4 December 2013 to rectify the 
abbreviation of the qualification “CCFPC” 
as “CCFP”. 
 
 
 
Confined to the primary medical 
qualification (i.e. MD) awarded by 
those medical schools listed under 
Schedule One of the World Health 
Organization. 
e.g. MD (Harvard, USA) 

       美國哈佛大學醫學院畢業 
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(B) List of Quotable Qualifications approved by the Medical Council on the recommendation of the Education and Accreditation 
 Committee since 1997 
 
1. Quotable Qualifications under Generally Approved Category  

(these qualifications can be quoted by doctors conferred the qualifications) 
  

 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval 
by the Medical 

Council 

1.  Diploma in Family Medicine, Chinese University of Hong 
Kong 
 

DFM(CUHK) 香港中文大學家庭醫學文憑 7 July 99 

2.  Master of Science in Respiratory Medicine, University of 
London 
 

M Sc(Respirat 
Med)(Lond) 

英國倫敦大學呼吸系統科醫學碩士 7 July 99 

3.  Diploma in Public Health, University of Auckland 
 

DPH(Auckland) 紐西蘭奧克蘭大學公共衛生學文憑 7 July 99 

4.  Fellow in Surgical Neurology, Royal College of Surgeons 
of Edinburgh 
 

FRCSEd (SN) 英國愛丁堡皇家外科醫學院院士 (腦外科) 7 July 99 

(Remarks : The Medical Council decided at the meeting held on 5 February 2014 to adopt the official title and abbreviation of the qualification 
as advised by the Royal College of Surgeons of Edinburgh i.e. “Fellow in Surgical Neurology, Royal College of Surgeons of 
Edinburgh” and “FRCSEd (SN)”, instead of “Fellow of Royal College of Surgeons of Edinburgh (Surgical Neurology)” and 
“FRCS(SN)(Edin)” as approved on 7 July 1999.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either “Fellow 
of Royal College of Surgeons of Edinburgh (Surgical Neurology)” and “FRCS(SN)(Edin)” or “Fellow in Surgical Neurology, Royal 
College of Surgeons of Edinburgh” and “FRCSEd (SN)” by a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 

 

5.  Diploma in Child Health, University of Sydney 
 

DCH(Sydney) 悉尼大學兒科文憑 7 July 99 

(Remarks: The Chinese title of the qualification was formerly translated as “澳洲雪梨大學兒科文憑”.  The Medical Council decided at the 

meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “悉尼大學” adopted by the University of 

Sydney, and the Council’s policy decision in 2006 not to add the country name to the Chinese title of the qualification if the country 
name was not in the original title.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the 
revised title by a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 
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 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval 
by the Medical 

Council 

6.  Master of Paediatrics, University of New South Wales 
 

M Paed (New South 
Wales) 

澳洲新南威爾斯大學兒科碩士 7 July 99 

7.  Fellow of Royal College of Paediatrics and Child Health 
 

FRCPCH 英國皇家兒科醫學院榮授院士 7 July 99 

8.  Fellow of Hong Kong College of Anaesthesiologists 
(Intensive Care) 
 

FHKCA(Intensive 
Care) 

香港麻醉科醫學院危重病學院士 7 July 99 

9.  Diploma in Pain Management, Hong Kong College of 
Anaesthesiologists 
 

Dip Pain Mgt (HKCA) 香港麻醉科醫學院疼痛科文憑 7 July 99 

10.  Diploma in Paediatrics, University of New South Wales 
 

Dip Paed (New 
South Wales) 

澳洲新南威爾斯大學兒科文憑 6 October 99 

11.  Member of Royal College of Paediatrics and Child Health 
 

MRCPCH 英國皇家兒科醫學院院員 6 October 99 

12.  Fellow of Royal Australian and New Zealand College of 
Obstetricians and Gynaecologists    
 

FRANZCOG 澳洲及紐西蘭皇家婦產科醫學院院士 1 December 99 

13.  Master of Medicine (Family Medicine), the National 
University of Singapore 
 

M Med (Family 
Medicine) 

(Singapore) 

新加坡國立大學家庭醫學碩士 5 April 00 

14.  Postgraduate Diploma in Occupational Medicine, The 
Chinese University of Hong Kong 
(Name changed from Diploma in Occupational Medicine, 
Chinese University of Hong Kong with effect from 10 
December 2003.) 
 

PG DOM (CUHK) 
 

DOM (CUHK) 

香港中文大學職業醫學學士後文憑 

  
香港中文大學職業醫學文憑 

 
 

5 October 05 
 
3 May 00 

15.  Diplomate, American Board of Physical Medicine and 
Rehabilitation 
 

DABPM&R 美國人體醫學及復康醫學委員會文憑 3 May 00 

16.  Fellow in Physical Medicine and Rehabilitation, Royal 
College of Physicians of Canada 

FRCPC(PM&R) 加拿大皇家內科醫學院人體醫學及復康醫

學院士 

3 May 00 
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 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval 
by the Medical 

Council 

17.  Diplomate,  American Board of Radiology (Radiation 
Oncology) 
 

DABR(Radiation 
Onc) 

美國放射科醫學委員會文憑(放射腫瘤科) 3 May 00 

18.  Fellow in Radiation Oncology, Royal College of 
Physicians of Canada 
 

FRCPC(Radiation 
Onc) 

加拿大皇家內科醫學院放射腫瘤科院士 3 May 00 

19.  Diplomate, American Board of Internal Medicine 
(Pulmonary Disease) 
 

DABIM (Pulmonary 
D) 

美國內科醫學委員會文憑(肺病學) 3 May 00 

20.  Diplomate, American Board of Plastic Surgery 
 

DABPS 美國整形外科醫學委員會文憑 7 June 00 

21.  Diplomate, American Board of Pediatrics (Pediatric 
Gastroenterology) 
 

DABPed (PedGe) 
 

美國兒科醫學委員會文憑(小兒腸胃科) 7 June 00 

22.  Diplomate, American Board of Hospice and Palliative 
Medicine 
 

DABHPM 美國善終及紓緩治療醫學醫學委員會文憑 7 June 00 

23.  Master of Science in Epidemiology, University of London 
 

M Sc (Epidemiology) 
(Lond) 

英國倫敦大學流行病學碩士 6 Sept 00 

24.  Diploma, Royal Australian and New Zealand College of 
Obstetricians and Gynaecologists 
(name changed from Diploma, Royal Australian College 
of Obstetricians and Gynaecologist.  A medical 
practitioner is allowed to use the title of either one 
qualification but not both) 
 

DRANZCOG 
 
 

DRACOG 

澳洲及紐西蘭皇家婦產科醫學院文憑 

 
 
澳洲皇家婦產科醫學院文憑 

 

1 Nov 00 

25.  Diploma in Child Health, South Australia 
 

DCH(SA) 南澳洲兒科文憑 1 Nov 00 

26.  Master of Science in Epidemiology and Biostatistics, 
Chinese University of Hong Kong 
 

M Sc (Epidemiology 
and Biostatistics) 

(CUHK) 

香港中文大學流行病學與生物統計學理學

碩士 

1 Nov 00 
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 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval 
by the Medical 

Council 

27.  Postgraduate Diploma in Infectious Diseases, University 
of Hong Kong 
 

PDipID (HK) 香港大學感染及傳染病學深造文憑 7 Feb 01 

28.  Master of Public Health, Harvard School of Public Health 
 

MPH(Harvard) 美國哈佛大學公共衛生學碩士 7 Feb 01 

29.  Diploma in Medicine of the Elderly, Royal College of 
Physicians of Ireland 
 

DME RCP (Irel) 
 

愛爾蘭皇家內科醫學院老人醫學文憑 4 April 01 

30.  Diplomate, American Board of Internal Medicine 
(Endocrinology, Diabetes and Metabolism) 
 

DABIM 
(Endoc, Diab & 

Metab) 

美國內科醫學委員會文憑(內分泌學,糖尿病

及新陳代謝) 

4 April 01 

31.  Fellow in Orthopaedic Surgery, Royal College of 
Surgeons of Edinburgh 
 

FRCSEd(Orth) 
 

英國愛丁堡皇家外科醫學院骨科院士 4 April 01 

32.  Fellow in Otolaryngology, Royal College of Surgeons of 
Edinburgh 
 
 

FRCSEd(ORL) 
 

英國愛丁堡皇家外科醫學院耳鼻喉科院士 4 April 01 

33.  Master of Family Medicine (Clinical), Monash University  
or 
Master of Family Medicine, Monash University 
 
(A medical practitioner can quote only one of the 
qualifications) 
 

MFM (Clin) (Monash) 
or MFM (Monash) 

澳洲蒙納殊大學家庭醫學碩士 6 June 01 

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting on 2 April 2014 to rectify the title of the qualifications “Master in Family Medicine 
(Clinical), Monash University” and “Master in Family Medicine, Monash University” as “Master of Family Medicine (Clinical), 
Monash University” and “Master of Family Medicine, Monash University” respectively.  There would be a 3-year transitional period 
during which the use of either the old titles or the rectified titles by a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 
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 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval 
by the Medical 

Council 

34.  Postgraduate Diploma in Epidemiology and Biostatistics, 
The Chinese University of Hong Kong 
 
 
 
 
(Approval is also given to the two former courses which 
were known as  
“Diploma in Epidemiology and Biostatistics”  
and  
“Diploma in Epidemiology and Applied Statistics” 
A medical practitioner can quote only one of the 
qualifications) 
 

PDip Epidemiology 
and Biostatistics 

(CUHK) 
 
 
 
 
 

Dip Epidemiology 
and Biostatistics 

(CUHK) 
 

Dip Epidemiology 
and Applied 

Statistics (CUHK) 
 

香港中文大學流行病學與生物統計學 

學士後文憑 

 
香港中文大學流行病學與生物統計學 

深造文憑 

 
 
 

香港中文大學流行病學與生物統計學文憑 

 
 

香港中文大學流行病學與應用統計學文憑 

 

4 July 01 

(Remarks: The Chinese title of the qualification “Postgraduate Diploma in Epidemiology and Biostatistics, The Chinese University of Hong 

Kong” was changed to “香港中文大學流行病學與生物統計學深造文憑” for holders awarded the qualification with effect from July 2016.  Holders 

awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.) 
 

35.  Fellow in Otolaryngology, Royal College of Surgeons of 
England 
 

FRCS (ORL) 英國皇家外科醫學院耳鼻喉科院士 4 July 01 

36.  Fellow in Urology, Royal College of Surgeons of Canada 
 

FRCSC (Urology) 加拿大皇家外科醫學院泌尿科院士 4 July 01 

37.  Master of Science in Health and Hospital Management, 
University of Birmingham 
 

M Sc (Health and 
Hospital Mgt) (Birm) 

英國伯明罕大學健康及醫院管理碩士 4 July 01 

38.  Diplomate, American Board of Electrodiagnostic 
Medicine 
 

DABEM 美國電反應診斷醫學委員會文憑 1 August 01 
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39.  Postgraduate Diploma in Community Geriatrics, 
University of Hong Kong 
 

PdipCommunityGeri
atrics (Hong Kong) 

香港大學社區老年醫學深造文憑 5 December 01 

40.  Fellow, Faculty of Pain Medicine, Australian and New 
Zealand College of Anaesthetists 
 

FFPM ANZCA 
 

澳洲及紐西蘭麻醉科醫學院痛症治療科院

士 

5 December 01 

41.  Fellow in Cardiology, Royal College of Physicians of 
Canada 
 

FRCPC (Cardi) 加拿大皇家內科醫學院心臟科院士 5 December 01 

42.  Diplomate, American Board of Internal Medicine 
(Interventional Cardiology) 
 

DABIM 
(Interventional Cardi) 

美國內科醫學委員會文憑(介入性心臟科) 5 December 01 

43.  Master of Science in Health Policy, Planning and 
Financing, University of London 
 

M Sc (Health Policy, 
Planning and 

Financing) (Lond) 
 

英國倫敦大學衛生政策、計劃及財務理學

碩士 

5 December 01 

44.  Master of Health Administration, University of New South 
Wales 
 

MHA (New South 
Wales) 

 

澳洲新南威爾斯大學衛生行政學碩士 5 December 01 

45.  Master of Science in Orthopaedic Surgery, University of 
London 
 

M Sc (Orthopaedic 
Surgery) (Lond) 

英國倫敦大學骨科碩士 2 January 02 

46.  Fellow, Faculty of Accident and Emergency Medicine, 
United Kingdom 
 

FFAEM 英國急症科醫學院院士 2 January 02 

(Remarks:  
(1) The name of “Faculty of Accident and Emergency Medicine” was changed to “College of Emergency Medicine” on 1 January 2006 and 

further changed to “Royal College of Emergency Medicine” on 4 February 2015.  Holders of the above qualification should now quote it as 

“Fellow, Royal College of Emergency Medicine” with the abbreviation “FRCEM” and Chinese title “皇家急症科醫學院院士” if they are 

current, subscribing members. 
(2) “Royal College of Emergency Medicine” refers to the one in United Kingdom only.)  
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47.  Master of Psychological Medicine, University of New 
South Wales 
 

M Psy Med (New 
South Wales) 

澳洲新南威爾斯大學精神醫學碩士 2 January 02 

48.  Professional Diploma in Diabetes Management and 
Education, Chinese University of Hong Kong 

DDME (CUHK) 香港中文大學糖尿病治理及教育專業文憑 6 February 02 

(Remarks:  ‘MSc in Endocrinology, Diabetes and Metabolism, The Chinese University of Hong Kong’ (MEDM(CUHK)) and ‘Professional 
Diploma in Diabetes Management and Education, Chinese University of Hong Kong’ (DDME(CUHK)) should not be quoted simultaneously.) 
 

49.  Diplomate, American Board of Physical Medicine and 
Rehabilitation (Spinal Cord Injury Medicine) 
 

DABPM&R (Spinal 
Cord Injury Med) 

美國人體醫學及復康醫學委員會文憑 (脊髓

創傷科) 

6 February 02 

50.  Diplomate, American Board of Pediatrics (Pediatric 
Critical Care Medicine)  
 

DABPed (Ped 
Critical Care Med) 

美國兒科醫學委員會文憑 (小兒深切治療

科) 

6 February 02 

51.  Fellow in General Surgery, Royal College of Surgeons of 
Edinburgh 

FRCSEd (Gen) 
 

Pl. see the remarks 
below 

英國愛丁堡皇家外科醫學院院士 (外科) 6 February 02 

(Remarks : The Medical Council decided at the meeting held on 7 August 2002 to adopt the official abbreviation of the qualification as advised 
by the Royal College of Surgeons of Edinburgh i.e. “FRCSEd (Gen)”, instead of “FRCS (Surgery) (Edin)” as approved on 6 
February 2002.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either “FRCS (Surgery) (Edin)” or “FRCSEd 
(Gen)” by a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 
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Council 

52.  Certificate in Gynaecological Oncology, Royal Australian 
and New Zealand College of Obstetricians and 
Gynaecologists 
or 
Diploma in Gynaecological Oncology, Royal Australian 
and New Zealand College of Obstetricians and 
Gynaecologists 
[A medical practitioner can quote either one of the 
qualifications] 
 

Cert Gynae Onc 
(RANZCOG) 

 
 

Dip Gynae Onc 
(RANZCOG) 

澳洲及紐西蘭皇家婦產科醫學院婦科腫瘤

科證書 

 
 
澳洲及紐西蘭皇家婦產科醫學院婦科腫瘤

科文憑 

6 March 02 

53.  Master of Research in Medicine, University of Hong Kong 
 

M Res (Med) (HK) 香港大學醫學研究碩士 6 March 02 

54.  Fellow in Immediate Medical Care, Royal College of 
Surgeons of Edinburgh 

FIMC RCSEd 英國愛丁堡皇家外科醫學院院士 (緊急醫

療) 

6 March 02 

(Remarks : The Medical Council decided at the meeting held on 5 February 2014 to adopt the official abbreviation of the qualification as 
advised by the Royal College of Surgeons of Edinburgh i.e. “FIMC RCSEd”, instead of “FRCS (Immediate Medical Care) (Edin)” 
as approved on 6 March 2002.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either “FRCS (Immediate 
Medical Care) (Edin)” or “FIMC RCSEd” by a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 

55.  Master of Science in Environmental Epidemiology and 
Policy, University of London 
 

M Sc (Envir 
Epidemiology & 
Policy) (Lond) 

英國倫敦大學環境流行病學及政策碩士 2 May 02 

56.  Fellow in Anatomical Pathology, Royal College of 
Physicians of Canada 
 

FRCPC (Anatomical 
Pathology) 

加拿大皇家內科醫學院解剖病理科院士 2 May 02 

57.  Diplomate, American Board of Internal Medicine (Critical 
Care Medicine) 
 

DABIM (Critical Care 
Med) 

美國內科醫學委員會文憑(深切治療科) 2 May 02 

58.  Master of Health Administration, University of British 
Columbia 
 
 

MHA (UBC) 加拿大英屬哥倫比亞大學衞生行政學碩士 2 May 02 
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59.  Master of Science in Rheumatology, University of 
Birmingham 
 

M Sc (Rhu) (Birm) 英國伯明罕大學風濕病科碩士 2 May 02 

60.  Diploma in Child Health (Hong Kong), Hong Kong 
College of Paediatricians 
and 
Diploma in Child Health (International), Royal College of 
Paediatrics and Child Health 
 

DCH (HK) 
(HKCPaed) 

 
 

DCH (International) 
(RCPCH) 

香港兒科醫學院兒科文憑(香港) 

 
 
英國皇家兒科醫學院兒科文憑(國際) 

5 June 02 

61.  Master of Health Services Management, University of 
New South Wales 

MHSM (New South 
Wales) 

澳洲新南威爾斯大學衞生服務管理碩士 7 August 02 

62.  Diploma in Tropical Child Health, University of Liverpool 
 

DTCH (Lpool) 
 

英國利物浦大學熱帶兒科學文憑 6 November 02 

63.  Graduate Diploma in Geriatric Medicine, University of 
New South Wales 
 

GradDipGeriMed 
(New South 

Wales) 

澳洲新南威爾斯大學老人醫學深造文憑 6 November 02 

64.  Master of Medicine in Geriatrics, University of New 
South Wales 
 

MMed (Geriatrics) 
(New South 

Wales) 

澳洲新南威爾斯大學老人醫學碩士 6 November 02 

65.  Postgraduate Diploma in Aviation Medicine, University 
of Otago 
 

PGDipAvMed 
(Otago) 

 

新西蘭奧塔哥大學航空醫學深造文憑 6 November 02 

66.  Master of Science in Clinical Gerontology, Chinese 
University of Hong Kong 
 

MSc Clinical 
Gerontology (CUHK) 

香港中文大學臨牀老人學理學碩士 6 November 02 

(Remarks: “Master of Science in Clinical Gerontology, Chinese University of Hong Kong” and “Master of Science in Clinical Gerontology and 
End-of-Life Care, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.) 
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67.  Member, Royal College of Surgeons of Edinburgh 
 

MRCSEd 英國愛丁堡皇家外科醫學院院員 6 November 02 

(Remarks : The Medical Council decided at the meeting held on 5 February 2014 to adopt the official abbreviation of the qualification as 
advised by the Royal College of Surgeons of Edinburgh i.e. “MRCSEd”, instead of “MRCS(Ed)” as approved on 
6 November 2002.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either “MRCSEd” or “MRCS(Ed)” by a 
medical practitioner would be acceptable by the Council.) 

68.  Postgraduate Diploma in Sport and Exercise Medicine, 
University of Bath 
or 
Master of Science in Sport and Exercise Medicine, 
University of Bath 
(A medical practitioner can quote only one of the 
qualifications) 
 

PGDipSEM (Bath) 
 
 

MScSEM (Bath) 

英國巴斯大學體育及運動醫學深造文憑 

 
 
英國巴斯大學體育及運動醫學碩士 

12 February 03 

69.  Master of Sports Medicine, University of New South 
Wales 
 

MSpMed (New 
South Wales) 

澳洲新南威爾斯大學運動醫學碩士 12 February 03 

70.  Master of Science in Pain Management, University of 
Wales 
 

MSc Pain M (Wales) 英國威爾斯大學疼痛科碩士 2 April 03 

71.  Master of Public Health (Honours), University of Sydney 
 

MPH (Honours) 
(Syd) 

 

悉尼大學公共衛生科榮譽碩士 7 May 03 

(Remarks : The Chinese title of the qualification was formerly translated as “澳洲雪梨大學公共衛生科榮譽碩士”.  The Medical Council 

decided at the meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “悉尼大學” adopted by 

the University of Sydney, and the Council’s policy decision in 2006 not to add the country name to the Chinese title of the 
qualification if the country name was not in the original title.  There would be a 3-year transitional period during which the use of 
either the old title or the revised title by a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 
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72.  Master of Science in Child Health (International Child 
Health), University of Warwick 

MSc in Child Health 
(International Child 
Health) (Warwick) 

 

英國華威大學國際兒童健康學碩士 2 July 03 

73.  Master of Science in Child Health (Community 
Paediatrics), University of Warwick 

MSc in Child Health 
(Community 
Paediatrics) 
(Warwick) 

 

英國華威大學社區兒童健康學碩士 2 July 03 

74.  Certificate of Reproductive Endocrinology and Infertility, 
Royal Australian and New Zealand College of 
Obstetricians and Gynaecologists 
 

CREI (RANZCOG) 澳洲及紐西蘭皇家婦產科醫學院生殖內分

泌及不育科文憑 

2 July 03 

75.  European Diploma in Hand Surgery, Federation of the 
European Societies for Surgery of the Hand 
 
 

--- 歐洲手外科醫學聯會手外科文憑 3 September 03 

76.  Postgraduate Diploma in Community Psychological 
Medicine, University of Hong Kong 
 

PDipComPsychMed 
(HK) 

香港大學社區精神醫學深造文憑 3 September 03 

77.  Master of Public Health, Johns Hopkins University 
 

MPH (Johns 
Hopkins) 

美國約翰霍普金斯大學公共衛生學碩士 3 September 03 

78.  Fellow of Australasian College for Emergency Medicine, 
Australasian College for Emergency Medicine 
 

FACEM 澳洲急症科醫學院院士 3 March 04 

79.  Master of Science in Public Health, University of 
Edinburgh 
 

MSc Public Health 
(Edin) 

英國愛丁堡大學公共衛生科碩士 3 March 04 

80.  Master of Science in Palliative Medicine, University of 
Wales College of Medicine 
 

MSc in Palliative 
Medicine (Wales) 

英國威爾斯大學紓緩醫學碩士 3 March 04 
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81.  Diploma in Medical Informatics, Royal College of 
Surgeons of Edinburgh 
 

DMI RCSEd 英國愛丁堡皇家外科醫學院醫療資訊管理

文憑 

7 April 04 

(Remarks : The Medical Council decided at the meeting held on 5 February 2014 to adopt the official abbreviation of the qualification as 
advised by the Royal College of Surgeons of Edinburgh i.e. “DMI RCSEd”, instead of “DMI (RCSEd)” as approved on 
7 April 2004.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either “DMI (RCSEd)” or “DMI RCSEd” by a 
medical practitioner would be acceptable by the Council.) 

82.  Diploma in Maternal Fetal Medicine, Royal Australian and 
New Zealand College of Obstetricians and 
Gynaecologists 
 

DMFM (RANZCOG) 澳洲及紐西蘭皇家婦產科醫學院母胎醫學

文憑 

7 April 04 

(Remarks: CMFM (RANZCOG) and ‘Diploma in Maternal Fetal Medicine, RANZCOG’ should not be quoted simultaneously.) 
 
 
 

83.  Master of Science in Infectious Diseases, London School 
of Hygiene & Tropical Medicine, University of London 

MSc in Infectious 
Diseases,  

LSHTM (Lond) 
 

英國倫敦大學感染及傳染病學碩士(倫敦衛

生及熱帶病學學院) 

7 July 04 

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting on 2 April 2014 to rectify the titles and abbreviation of the qualification as follows:- 
(1) Title of qualification: from “Master of Science in Infectious Diseases, (Distance Learning) London School of Hygiene & Tropical 

Medicine, University of London External Programme” to “Master of Science in Infectious Diseases, London School of Hygiene & Tropical 
Medicine, University of London” 

(2) Abbreviation: from “MSc in Infectious Diseases (LSHTM, London External Programme)” to “MSc in Infectious Diseases, LSHTM (Lond)” 

(3) Chinese Title: from “英國倫敦大學感染及傳染病學碩士(倫敦衛生及熱帶病學學院校外課程)” to “英國倫敦大學感染及傳染病學碩士

(倫敦衛生及熱帶病學學院)”. 

There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old titles and abbreviation or the rectified titles and 
abbreviation by a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 

84.  Master of Science in Infectious Diseases, Imperial 
College of Science, Technology and Medicine, University 
of London 

MSc in Infectious 
Diseases (Imperial 
College, London) 

英國倫敦大學感染及傳染病學碩士(倫敦帝

國學院) 

 

7 July 04 
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85.  Master of Science in Public Health Medicine, London 
School of Hygiene & Tropical Medicine, University of 
London 
 

MSc in Public Health 
Medicine, LSHTM 

(Lond) 

英國倫敦大學公共衛生醫學碩士 7 July 04 

86.  Master of Science (Medical Science) in Sports Medicine, 
University of Glasgow 
 

MSc (Med Sci) 
Sports Medicine 

(Glasg) 

格拉斯哥大學運動醫學碩士 7 July 04 

87.  Master of Medicine in Physical Medicine 
(Musculoskeletal), University of Sydney 

MMPhysMed 
(Mu.sk) (Syd) 

悉尼大學物理(肌骼科)醫學碩士 7 July 04 

(Remarks: The Chinese title of the qualification was formerly translated as “澳洲雪梨大學物理(肌骼科)醫學碩士”.  The Medical Council decided 

at the meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “悉尼大學” adopted by the 

University of Sydney, and the Council’s policy decision in 2006 not to add the country name to the Chinese title of the qualification 
if the country name was not in the original title.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title 
or the revised title by a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 

88.  Diploma in Family Medicine, Hong Kong College of 
Family Physicians 
 

DFM (HKCFP) 香港家庭醫學學院家庭醫學文憑 7 July 04 

89.  Master of Medicine (Emergency Medicine), National 
University of Singapore 
 

MMed 
(EM)(Singapore) 

新加坡國立大學急症科醫學碩士 4 August 04 

90.  Fellow, Faculty of Public Health, Royal Colleges of 
Physicians of London and Edinburgh and Royal College 
of Physicians and Surgeons of Glasgow 
 
(name changed from ‘Faculty of Community Medicine’ to 
‘Faculty of Public Health Medicine’ on 8 December 1989 
and from ‘Faculty of Public Health Medicine’ to ‘Faculty of 
Public Health’ on 25 June 2003.   
# Either the new designation FFPH or the old ones 
FFPHM/FFCM can be quoted but not more than one.) 
 

FFPH# 
FFPHM# 
FFCM# 

英國皇家內科醫學院公共衛生科院士 4 August 04 
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91.  Member, Faculty of Public Health, Royal Colleges of 
Physicians of London and Edinburgh and Royal College 
of Physicians and Surgeons of Glasgow 
 
(name change from ‘Faculty of Community Medicine’ to 
‘Faculty of Public Health Medicine’ on 8 December 1989 
and from ‘Faculty of Public Health Medicine’ to ‘Faculty of 
Public Health’ on 25 June 2003. 
#Either the new designation MFPH or the old ones 
MFPHM/MFCM can be quoted but not more than one.) 
 

MFPH# 
MFPHM# 
MFCM# 

英國皇家內科醫學院公共衛生科院員 4 August 04 

92.  Member, Royal College of Ophthalmologists 
 

MRCOphth 英國皇家眼科醫學院院員 6 October 04 

93.  Master of Medicine (Ophthalmology), National University 
of Singapore 
 

M.Med (Ophth) 
(Singapore) 

新加坡國立大學眼科醫學碩士 1 December 04 

94.  Diplomate of the Certification Board of Nuclear 
Cardiology, U.S.A. 
 

Diplomate of the 
CBNC 

美國核子心臟科文憑 2 February 2005 

95.  Master of Social Science (Counselling), University of 
South Australia 
 

MSocSc 
(Couns)(South 

Australia) 

南澳洲大學社會科學碩士(輔導) 6 April 2005 

96.  Fellow of the Royal College of Surgeons of England 
(Urology) 
 

FRCS Eng (Urol) 英國皇家外科醫學院院士(泌尿科) 6 April 2005 

97.  Diploma in Health Services Management and Public 
Health, The Chinese University of Hong Kong 
 
 
 
 

DHSMPH (CUHK) 香港中文大學醫療管理學及預防醫學文憑 6 April 2005 
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98.  Fellow of the Academy of Medicine, Singapore 
(Diagnostic Radiology) 
 

FAMS (DR) 新加坡醫學專科學院院士(診斷放射學) 4 May 2005 

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting held on 4 November 2015 to adopt the official Chinese title of the qualification as 
advised by the Academy of Medicine, Singapore i.e. “新加坡醫學專科學院院士(診斷放射學)”, instead of the previously translated “新

加坡醫學研究學院學士(診斷放射學)”.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the 

revised title by a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 
 

99.  Fellow of the Academy of Medicine, Singapore 
(Emergency Medicine) 
 

FAMS (Emergency 
Medicine) 

新加坡醫學專科學院院士(急症科) 4 May 2005 

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting held on 4 November 2015 to adopt the official Chinese title of the qualification as 
advised by the Academy of Medicine, Singapore i.e. “新加坡醫學專科學院院士(急症科)”, instead of the previously translated “新加

坡醫學研究學院學士(急症科)”.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised 

title by a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 
 

100.  Certificate of Subspecialist Accreditation in 
Gynaecological Oncology, Royal College of Obstetricians 
and Gynaecologists 
 

Cert RCOG (Gynae 
Onc) 

英國皇家婦產科學院婦科腫瘤分科認可証
書 

4 May 2005 

101.  Certificate of Subspecialist Accreditation in Reproductive 
Medicine, Royal College of Obstetricians and 
Gynaecologists 

 

Cert RCOG (Reprod 
Med) 

英國皇家婦產科學院生殖醫學分科認可証
書 

6 July 2005 

102.  Fellowship of the Joint Faculty of Intensive Care 
Medicine, Australian and New Zealand College of 
Anaesthetists and Royal Australasian College of 
Physicians 
 

FJFICM 澳洲及紐西蘭麻醉科醫學院及澳洲皇家內
科醫學院危重病學聯合學系院士 

6 July 2005 

(Remarks: “FJFICM” has ceased to exist since 1 January 2010, as it has been replaced by “Fellow of the College of Intensive Care Medicine of 
Australia and New Zealand”.) 
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103.  Postgraduate Diploma in Practical Dermatology, Cardiff 
University 
 
(Name changed from “Diploma in Practical Dermatology, 
University of Wales College of Medicine” after the merger 
of the University of Wales College of Medicine with 
Cardiff University with effect from August 2004.) 

PgDipPD (Cardiff) 
 
 

DPD (Wales) 

卡迪夫大學實用皮膚科深造文憑 
 
 
英國威爾斯大學醫學院實用皮膚科文憑 

5 October 2005 

(Remarks: 
(1) The qualification “Diploma in Practical Dermatology, University of Wales College of Medicine” obtained prior to the academic year 
2002-2003 is not quotable. 
(2) The title of the qualification “Diploma in Practical Dermatology, Cardiff University” was changed to “Postgraduate Diploma in Practical 
Dermatology, Cardiff University” with effect from the academic year 2005-2006.  Holders of the qualification  “Diploma in Practical Dermatology, 

Cardiff University”  with the abbreviation “DPD (Cardiff)” and the Chinese title “卡迪夫大學實用皮膚科文憑” should now quote it as 

“Postgraduate Diploma in Practical Dermatology, Cardiff University” with the abbreviation “PgDipPD (Cardiff)” and the Chinese title “卡迪夫大

學實用皮膚科深造文憑”.) 

 

104.  Fellow of the College of Family Physicians of Canada 
 

FCFP 加拿大家庭醫學學院院士 5 October 2005 

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting on 4 December 2013 to rectify the abbreviation of the qualification “FCFPC” as 
“FCFP”.) 

105.  Master of Healthcare Administration, University of 
Minnesota 

 

MHA (Minnesota) 明尼蘇達大學衛生行政學碩士 5 October 2005 

106.  Graduate Diploma in Child Psychotherapy Studies, 
Monash University 
 

Grad. Dip. Child P.S. 
(Monash) 

澳洲蒙納殊大學兒童心理治療學文憑 5 October 2005 

107.  Postgraduate Diploma in Epidemiology of Infectious 
Diseases, The Chinese University of Hong Kong 
 

PDip EID (CUHK) 香港中文大學傳染病流行病學學士後文憑 5 October 2005 
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108.  Postgraduate Diploma in Community Geriatrics, The 
Chinese University of Hong Kong 
 

PdipCommunityGeri
atrics (CUHK) 

香港中文大學社區老年醫學學士後文憑 2 November 2005 

109.  Master of Arts in Biomedical Informatics, Columbia 
University 
 

MA in Biomedical 
Informatics, 

Columbia University 
 

美國哥倫比亞大學生物醫學資訊碩士 7 December 2005 

110.  Master of Science in Population and International Health, 
Harvard School of Public Health 
 

SM PIH (Harvard) 美國哈佛大學公共衛生學院人口及 

國際衛生學碩士 

7 December 2005 

111.  Subspecialty Certification in Pain Medicine, American 
Board of Physical Medicine and Rehabilitation 
 

Subspecialty 
Certification in Pain 
Medicine, ABPMR 

美國人體醫學及復康醫學委員會 

疼痛醫學分科証書 

 

7 December 2005 

112.  Master of Science in Health Economics and Health 
Policy, University of Birmingham 
 

MSc Health 
Economics & Health 

Policy (B’ham) 

英國伯明罕大學衛生經濟學及 

衛生政策學碩士 

7 December 2005 

113.  CUHK Diploma in Advances in Medicine 
 

Dip Med (CUHK) 香港中文大學內科醫學文憑 7 December 2005 

114.  Master of Public Health, The University of Hong Kong 
 

MPH (HK) 香港大學公共衛生碩士 4 April 2006 

(Remarks: PDipPH (HK) and ‘Master of Public Health, The University of Hong Kong’ should not be quoted simultaneously.) 
 

115.  Certificate of Subspecialist Accreditation in Maternal 
and Fetal Medicine, Royal College of Obstetricians and 
Gynaecologists 
 

Cert RCOG 
(Maternal and Fetal 

Med) 

皇家婦產科學院母胎醫學分科認可証書 3 May 2006 

116.  Master of Medicine (Diagnostic Radiology), National 
University of Singapore 
 

MMed (DR), NUS 新加坡國立大學診斷放射學醫學碩士 7 June 2006 

117.  Master of Family Medicine, The Chinese University of 
Hong Kong 

MFM (CUHK) 香港中文大學家庭醫學碩士 7 June 2006 
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118.  Master of Pain Medicine, University of Newcastle 
 

M Pain Med 
(U,Ncle) 

紐卡素大學疼痛醫學碩士 5 July 2006 

119.  Master of Medicine (Pain Management), University of 
Sydney 
 

MMed (Pain Mgt) 
(Syd) 

悉尼大學醫學碩士(疼痛科) 2 August 2006 

120.  

Master of Science in Geriatric Medicine, Keele University 
 

MSc in Geriatric 
Medicine, Keele 

University 

基爾大學老人醫學碩士 2 August 2006 

121.  Diplomate, American Board of Internal Medicine 
(Infectious Disease) 
 

Diplomate, ABIM 
(Infectious Disease) 

美國內科醫學委員會文憑(感染及傳染病

學) 

2 August 2006 

122.  Diploma in Men’s Health, The Chinese University of Hong 
Kong 
 

DIPMEN(CUHK) 香港中文大學男性健康文憑 6 December 2006 

123.  Postgraduate Diploma in Sports Medicine and Health 
Science, The Chinese University of Hong Kong 
 

PDipSMHS(CUHK) 
 

香港中文大學運動醫學及健康科學 

學士後文憑 

 
香港中文大學運動醫學及健康科學 
深造文憑 
 
 

6 December 2006 
 

Master of Science in Sports Medicine and Health 
Science, The Chinese University of Hong Kong 
 

 

MScSMHS(CUHK) 
 

香港中文大學運動醫學及健康科學 
理學碩士 

(Remarks:  
(1) A medical practitioner possessing both qualifications can quote only one of them. 
(2) The Chinese title of the qualification “Postgraduate Diploma in Sports Medicine and Health Science, The Chinese University of Hong 

Kong” was changed to “香港中文大學運動醫學及健康科學深造文憑” for holders awarded the qualification with effect from July 2016.  

Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.) 
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124.  MBA Programme in Health Care, The Chinese University 
of Hong Kong 
 
 

MBA(Health 
Care)(CUHK) 

香港中文大學工商管理碩士課程(醫療) 6 December 2006 

125.  Master of Medicine (Public Health), National University of 
Singapore 
 
 

M Med (Public 
Health) (Singapore) 

新加坡國立大學公共衛生醫學碩士 7 February 2007 

126.  Graduate Diploma in Family Practice Dermatology, 
National University of Singapore 
 
 
 
 

Grad Dip (Derm), 
NUS 

新加坡國立大學家庭醫學皮膚科文憑 7 February 2007 

127.  Postgraduate Diploma in Clinical Dermatology, University 
of London 
 

PGDipClinDerm 
(Lond) 

倫敦大學臨床皮膚學深造文憑 7 February 2007 

(Remarks: The Medical Council decided at the meeting on 3 December 2014 to rectify the titles and abbreviation of the qualification as follows:- 
 
(1) Title of qualification: from “Diploma in Clinical Dermatology, University of London” to “Postgraduate Diploma in Clinical Dermatology, 

University of London” 
(2) Abbreviation: from “DipClinDerm(Lond)” to “PGDipClinDerm(Lond)” 
(3) Chinese Title: from “倫敦大學臨床皮膚學文憑” to “倫敦大學臨床皮膚學深造文憑” 
 
There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old titles and abbreviation or the rectified titles and abbreviation by 
a medical practitioner would be acceptable by the Council.) 
 

128.  Postgraduate Diploma in Child and Adolescent Health, 
The University of Hong Kong 
 
 

PDipCAH (HK) 香港大學兒童及青少年健康深造文憑 7 February 2007 
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129.  Postgraduate Diploma in Women’s Health Studies, The 
Chinese University of Hong Kong 
 

PDipWHS (CUHK) 香港中文大學婦女健康學士後文憑 

 

4 April 2007 

130.  Master of Science in Women’s Health Studies, The 
Chinese University of Hong Kong  
 

MScWHS (CUHK) 香港中文大學婦女健康理學碩士 4 April 2007 

131.  Master of Occupational Medicine, The Chinese 
University of Hong Kong 
 

MOM (CUHK) 香港中文大學職業醫學碩士 

 

4 April 2007 

132.  Diplomate of the American Board of Histocompatibility 
and Immunogenetics 
 

D(ABHI) 美國組織相容性及免疫遺傳學醫學委員會

文憑 

5 December 2007 

133.  Fellowship of the Royal College of Surgeons of 
Edinburgh in Ophthalmology 
 
 

FRCSEd (Ophth) 愛丁堡皇家外科醫學院院士(眼科) 5 December 2007 

134.  Postgraduate Diploma of Perioperative and Critical Care 
Echocardiography, University of Melbourne 
 

PGDipEcho (Melb) 墨爾本大學圍術及危重期超聲心動圖深造

文憑 

7 May 2008 

135.  Master of Medicine (Psychiatry), National University of 
Singapore  
 

M Med (Psychiatry) 
(Singapore) 

新加坡國立大學精神科醫學碩士 

 
7 May 2008 

136.  Specialty Fellowship in Paediatric Surgery, The Royal 
College of Surgeons of Edinburgh 

 

FRCSEd(Paed) 愛丁堡皇家外科醫學院小兒外科院士 
 

7 May 2008 

137.  Certificate of Subspecialist Accreditation in Reproductive 
Medicine, Hong Kong College of Obstetricians and 
Gynaecologists 
 

Cert HKCOG  
(Reprod Med) 

香港婦產科學院生殖醫學分科認可証書 3 September 2008 

138.  Master of Aviation Medicine, University of Otago 
 

MAvMed (Otago)  奧塔哥大學航空醫學碩士 2 October 2008 
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139.  Postgraduate Diploma in Aeromedical Retrieval & 
Transport, University of Otago 
 

PGDipAeroRT 
(Otago) 

奧塔哥大學航空拯救運送醫學深造文憑 2 October 2008 

(Remarks:  A doctor with both MAvMed and PGDipAeroRT should quote only the former, if the papers taken for MAvMed included all papers 
taken for PGDipAeroRT.) 
 

140.  Diploma in Community Gynaecology, Hong Kong College 
of Obstetricians and Gynaecologists 
 

DCG(HKCOG) 社區婦科文憑(香港婦產科學院) 5 November 2008 

141.  Postgraduate Diploma in Musculoskeletal Medicine, 
University of Otago 
 

PGDipMSM (Otago) 奧塔哥大學肌肉骨骼醫學深造文憑 5 November 2008 

142.  Doctor of Medicine, University of New South Wales 
 

MD (UNSW) 新南威爾斯大學醫學博士 5 November 2008 

143.  Master of Science in Healthcare Informatics, University of 
Bath 
 

MSc Healthcare 
Informatics  

(University of Bath) 

巴斯大學醫療資訊理學碩士 
 

7 January 2009 

144.  Master of Tropical Health, University of Queensland 
 

MTH (Qld) 昆士蘭大學熱帶衛生碩士 7 January 2009 

145.  MSc in Endocrinology, Diabetes and Metabolism, The 
Chinese University of Hong Kong 
 

MEDM(CUHK) 香港中文大學內分泌及糖尿治理理學碩士 7 January 2009 

(Remarks:  ‘MSc in Endocrinology, Diabetes and Metabolism, The Chinese University of Hong Kong’ (MEDM(CUHK)) and ‘Professional 
Diploma in Diabetes Management and Education, Chinese University of Hong Kong’ (DDME(CUHK)) should not be quoted simultaneously.) 
 

146.  Certificate in Maternal Fetal Medicine, Royal Australian 
and New Zealand College of Obstetricians and 
Gynaecologists 
 

CMFM (RANZCOG) 
 

澳洲及紐西蘭皇家婦產科醫學院母胎醫學

証書 

4 March 2009 

(Remarks: CMFM (RANZCOG) and ‘Diploma in Maternal Fetal Medicine, RANZCOG’ should not be quoted simultaneously.) 
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147.  Postgraduate Diploma in Public Health, The University of 
Hong Kong 
 

PDipPH (HK) 
 

香港大學公共衛生深造文憑 4 March 2009 

(Remarks: PDipPH (HK) and ‘Master of Public Health, The University of Hong Kong’ should not be quoted simultaneously.) 
 

148.  Graduate Diploma in Medicine (Ophthalmic Science), 
The University of Sydney 
 

GradDipMed 
(OphthSc) (Syd) 

悉尼大學醫科文憑(眼科科學) 3 June 2009 

149.  Master of Science in Psychiatric Research, University of 
London  
 

MSc Psychiatric 
Research (Lond) 

倫敦大學精神醫學研究碩士 3 June 2009 

150.  Master of Science in Clinical Paediatrics, University of 
London 
 

MSc (Clinical 
Paediatrics) (Lond) 

倫敦大學臨床兒科學碩士 3 June 2009 

151.  Master of Science in Molecular Medicine, University of 
London 
 

MSc Molecular 
Medicine (Lond) 

倫敦大學分子醫學碩士 10 August 2009 

152.  Graduate Diploma in Psychotherapy, National University 
of Singapore 
 

GDip Psychotherapy 
(Singapore) 

新加坡國立大學心理治療學文憑 7 October 2009 

153.  Fellow of the Academy of Medicine, Singapore 
(Psychiatry) 
 

FAMS (Psychiatry) 新加坡醫學專科學院院士(精神病學) 7 October 2009 

154.  Postgraduate Diploma in End-of-Life Care,  
The Chinese University of Hong Kong 

PgD EOLC (CUHK) 香港中文大學寧養關顧學士後文憑 

 

香港中文大學寧養關顧深造文憑 

4 November 2009 

(Remarks: The Chinese title of the qualification was changed to “香港中文大學寧養關顧深造文憑” for holders awarded the qualification with 

effect from July 2016.  Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.)  
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155.  Postgraduate Diploma in Health Services Management 
and Public Health, The Chinese University of Hong Kong 

PDHSMPH(CUHK) 香港中文大學醫療管理學及預防醫學學士

後文憑 

 
香港中文大學醫療管理學及公共衛生學士

後文憑 

 

6 December 2006 

(Remarks: The Chinese title of the qualification was changed to “香港中文大學醫療管理學及公共衛生學士後文憑” with effect from 6 December 

2007.) 
 

156.  Master of Public Health, Chinese University of Hong 
Kong  

MPH(CUHK) 香港中文大學預防醫學碩士 

 
香港中文大學公共衛生碩士 

6 October 1999 

(Remarks: The Chinese title of the qualification was changed to “香港中文大學公共衛生碩士” with effect from 4 December 2008.) 

 

157.  Fellow of the Hong Kong College of Orthopaedic 
Surgeons (Rehabilitation) 
 
 

FHKCOS 
(Rehabilitation) 

香港骨科醫學院院士 (復康科) 2 December 2009 

158.  Graduate Diploma in Musculoskeletal Medicine, Flinders 
University 
 

GradDipMuscMed 
(Flinders) 

弗林德斯大學肌肉骨骼醫學文憑 2 December 2009 

159.  Master of General Practice, University of Otago 
 

MGP (Otago) 奧塔哥大學全科醫學碩士 2 December 2009 

160.  Master of Science (Experimental Medicine), University of 
British Columbia 
 
 
 
 
 

MSc (Experimental 
Medicine) (UBC) 

英屬哥倫比亞大學理學碩士(實驗醫學) 2 December 2009 



66 

 

 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval 
by the Medical 

Council 

161.  Postgraduate Diploma in Palliative Medicine, Cardiff 
University 
 

PG Dip. Pall. Med. 
(Cardiff) 

卡迪夫大學紓緩醫學深造文憑 2 December 2009 

(Name changed from “Diploma in Palliative Medicine, 
University of Wales College of Medicine” after the merger 
of the University of Wales College of Medicine and Cardiff 
University with effect from August 2004.) 
 

Dip. Pall. Med. 
(Wales) 

英國威爾斯大學醫學院紓緩醫學文憑  

(Remarks:  
(1) The qualification “Diploma in Palliative Medicine, University of Wales College of Medicine” obtained prior to June 2004 is not quotable. 
(2) “Postgraduate Diploma in Palliative Medicine, Cardiff University” and “Master of Science in Palliative Medicine, Cardiff University”  should 

not be quoted simultaneously. 
(3) The Chinese title of the qualification was formerly translated as “卡的夫大學紓緩醫學深造文憑”.  The Medical Council decided at the 

meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “卡迪夫大學” adopted by the Cardiff University.  

There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised title by a medical practitioner would be 
acceptable by the Council.) 

 

162.  Master of Science in Palliative Medicine, Cardiff 
University 

MSc in Palliative 
Medicine (Cardiff) 

 

卡迪夫大學紓緩醫學碩士 2 December 2009 

(Remarks:   
(1) “Master of Science in Palliative Medicine, Cardiff University” and “Postgraduate Diploma in Palliative Medicine, Cardiff University” should 

not be quoted simultaneously. 
(2) The Chinese title of the qualification was formerly translated as “卡的夫大學紓緩醫學碩士”.  The Medical Council decided at the meeting on 

7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “卡迪夫大學” adopted by the Cardiff University.  There 

would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised title by a medical practitioner would be 
acceptable by the Council.) 

 

163.  Master of Science in Allergy, University of Southampton 
 

 

MSc Allergy (Soton) 修咸頓大學過敏病科學碩士 5 May 2010 
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164.  Postgraduate Diploma in Diagnosis and Therapeutics in 
Internal Medicine, The University of Hong Kong 

PDipIntMed&Therap
eutic 

(HKU) 
 

PDipIntMed&Therape
utics (HKU) 

香港大學醫學內科診斷及治療深造文憑 3 November 2010 

(Remarks: The abbreivation of the qualification has been changed to “PDipIntMed&Therapeutics (HKU)” with effect from the academic year 
2010/11.) 
 

165.  Graduate Diploma in Family Medicine, Monash 
University 
 

GradDipFamMed 
(Monash) 

蒙納殊大學家庭醫學深造文憑 1 December 2010 

166.  Master of Public Health, University of New South Wales 
 

MPH (UNSW) 新南威爾斯大學公共衛生碩士 1 December 2010 

167.  Master of Medicine (Clinical Epidemiology), University 
of Sydney 
 

MM (Clin Epi) (Syd) 悉尼大學醫學碩士(臨床流行病學) 1 December 2010 

168.  Diploma in Clinical Toxicology, Hong Kong Poison 
Information Centre and Hong Kong College of 
Emergency Medicine 
 

Dip Clin Tox  
(HKPIC & HKCEM) 

香港急症科醫學院及香港中毒諮詢中心臨

床毒理學文憑 

2 March 2011 

169.  Postgraduate Diploma in Medical Toxicology, Cardiff 
University 
 

PgDip Medical 
Toxicology (Cardiff) 

卡迪夫大學臨床毒理學深造文憑 2 March 2011 

(Remarks : The Chinese title of the qualification was formerly translated as “卡的夫大學臨床毒理學深造文憑”.  The Medical Council decided at 

the meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “卡迪夫大學” adopted by the Cardiff 

University.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised title by a medical 
practitioner would be acceptable by the Council.) 
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170.  Postgraduate Diploma in International Primary Health 
Care, University of London 
 

PDip International 
Primary Health Care 

(Lond) 

倫敦大學國際基層醫療深造文憑 2 March 2011 

Master of Science in International Primary Health Care, 
University of London 
 

MSc International 
Primary Health Care 

(Lond) 

倫敦大學國際基層醫療碩士 

(Remarks: A medical practitioner possessing both qualifications can quote only one of them.) 
 

171.  Master of Health Management, University of New South 
Wales 

MHM (UNSW) 新南威爾斯大學衞生管理碩士 4 May 2011 

(Remarks: Holders of this qualification, including anyone who obtained the qualification after “Master of Health Management” was replaced by 
“Master of Health Leadership and Management” on 1 January 2021, can quote this qualification. But holders of “Master of Health 
Leadership and Management” cannot quote this qualification.) 

 

172.  Master of Science in Pain Management, Cardiff 
University 
 

MSc in Pain 
Management 

(Cardiff) 

卡迪夫大學疼痛科碩士 4 May 2011 

(Remarks : The Chinese title of the qualification was formerly translated as “卡的夫大學疼痛科碩士”.  The Medical Council decided at the 

meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “卡迪夫大學”  adopted by the Cardiff 

University.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised title by a medical 
practitioner would be acceptable by the Council.) 

 

173.  Master of Science (Medicine), University of New South 
Wales 

 

MSc (Med) (UNSW) 新南威爾斯大學醫學科學碩士 7 December 2011 

174.  Master of Science in Speech and Swallowing Research, 
University of Newcastle upon Tyne 
 

MSc Speech & 
Swallowing Res 

(Ncle) 

紐卡素大學言語及吞嚥障礙研究學碩士 7 December 2011 

175.  Fellow of American College of Cardiology 
 

FACC 美國心臟科學院院士 7 December 2011 

(Remarks: Only quotable by those who acquired the qualification through examination or other modes of formal assessment.) 
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176.  Fellow of the Canadian College of Medical Geneticists 
 

FCCMG 
 

加拿大醫學遺傳學專科學院院士 1 February 2012 

177.  Postgraduate Diploma in Mental Health,  
The Chinese University of Hong Kong 
 

PDip Mental Health 
(CUHK) 

香港中文大學精神健康醫學學士後文憑 
 
香港中文大學精神健康醫學深造文憑 
 

7 March 2012 

(Remarks:   
(1) “Master of Science in Mental Health, The Chinese University of Hong Kong” and “Postgraduate Diploma in Mental Health, The Chinese 

University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously. 

(2) The Chinese title of the qualification was changed to “香港中文大學精神健康醫學深造文憑” for holders awarded the qualification with effect 

from July 2016.  Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.) 
 

178.  Diplomate, American Board of Family Medicine 
 

DABFM 美國家庭醫學醫學委員會文憑 7 March 2012 

(Remark: The name of “American Board of Family Practice” was changed to “American Board of Family Medicine” on 1 January 2005.  
“Diplomate, American Board of Family Practice” should now be quoted in the above form.) 

 

179.  Fellow, College of Emergency Medicine 
 

FCEM 急症科醫學院院士 4 July 2012 

(Remarks:  
(1) The name of “College of Emergency Medicine” was changed to “Royal College of Emergency Medicine” on 4 February 2015.  Holders of 

the above qualification should now quote it as “Fellow, Royal College of Emergency Medicine” with the abbreviation “FRCEM” and Chinese 

title “皇家急症科醫學院院士” if they are current, subscribing members. 

(2)  “Royal College of Emergency Medicine” refers to the one in United Kingdom only.)  
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 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval 
by the Medical 

Council 

180.  Postgraduate Diploma in Musculoskeletal Medicine and 
Rehabilitation,  
The Chinese University of Hong Kong 

PgD MMR (CUHK) 香港中文大學骨關節醫學及復康 

學士後文憑 

 
香港中文大學骨關節醫學及復康深造文憑 

5 December 2012 

Master of Science in Musculoskeletal Medicine and 
Rehabilitation,  

The Chinese University of Hong Kong 

MSc MMR (CUHK) 香港中文大學骨關節醫學及復康理學碩士 

(Remarks:  
(1) A medical practitioner possessing both qualifications can quote only one of them.  They also should not be quoted simultaneously with 

“Master of Science in Musculoskeletal Medicine, Rehabilitation and Geriatric Orthopaedics, The Chinese University of Hong Kong”. 
(2) The Chinese title of the qualification “Postgraduate Diploma in Musculoskeletal Medicine and Rehabilitation, The Chinese University of 

Hong Kong” was changed to “香港中文大學骨關節醫學及復康深造文憑” for holders awarded the qualification with effect from July 2017.  

Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.) 
 

181.  Fellow of the College of Intensive Care Medicine of 
Australia and New Zealand 
 

FCICM 澳洲及紐西蘭深切治療科學院院士 6 March 2013 

182.  Master of Science in Mental Health,  
The Chinese University of Hong Kong 
 

MSc Mental Health 
(CUHK) 

香港中文大學精神健康理學碩士 3 April 2013 

(Remarks:  “Master of Science in Mental Health, The Chinese University of Hong Kong” and “Postgraduate Diploma in Mental Health, The 
Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.) 

183.  Postgraduate Diploma in Molecular and Diagnostic 
Pathology, The University of Hong Kong 
 

PDipMDPath (HK) 香港大學分子及診斷病理學深造文憑 

 

5 June 2013 

184.  Master of Science in Genomics and Bioinformatics, The 
Chinese University of Hong Kong 
 

MSc (Genomics and 
Bioinformatics) 

(CUHK) 

香港中文大學基因組學及生物信息學理學

碩士 

2 October 2013 
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 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval 
by the Medical 

Council 

185.  Diploma in Tropical Medicine and Hygiene, Gorgas 
Memorial Institute of Tropical and Preventive Medicine 

DTM&H (GMITPM) 戈加斯熱帶和預防醫學紀念研究所熱帶病

學及衛生學文憑 

4 December 2013 

186.  Master of Science (Medical Science) in Medical 
Genetics, University of Glasgow 
 

MSc (Med Sci) in 
Medical Genetics 

(Glasgow) 

格拉斯哥大學醫學遺傳學碩士 4 December 2013 

187.  Master of Science in Practical Dermatology, Cardiff 
University 

MScPD (Cardiff) 卡迪夫大學實用皮膚學碩士 4 June 2014 

(Remarks: The Chinese title of the qualification was formerly translated as “卡的夫大學實用皮膚學碩士”.  The Medical Council decided at the 
meeting on 7 October 2015 to change the Chinese title by following the Chinese translation “卡迪夫大學” adopted by the Cardiff 
University.  There would be a 3-year transitional period during which the use of either the old title or the revised title by a medical 
practitioner would be acceptable by the Council.) 

 

188.  Master of Science in Clinical Neuroscience, University 
College London 

MSc (UCL) 倫敦大學學院臨床神經科學碩士 2 July 2014 

189.  Board Certified in Pediatric Nephrology by the American 
Board of Pediatrics 
 

/ 美國兒科醫學委員會文憑(兒童腎科) 3 September 2014 

(Remarks:  As advised by the American Board of Pediatrics, the qualification does not have an abbreviation and therefore only the full title 
should be quoted by doctors.) 
 

190.  Master of Science in Health Services Management, The 
Chinese University of Hong Kong 
 

MScHSM (CUHK) 香港中文大學醫療管理學理學碩士 3 September 2014 

(Remarks: 
(1) “Master of Science in Health Services Management, The Chinese University of Hong Kong” and “Postgraduate Diploma in Health 

Administration, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously. 
(2) “Master of Science in Health Services Management, The Chinese University of Hong Kong” and “Postgraduate Diploma in Health Services 

Management, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.) 
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 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval 
by the Medical 

Council 

191.  Master of Mental Health (Community Mental Health), 
University of Queensland 
 

MMH Community 
Mental Health (UQ) 

昆士蘭大學社區精神健康學碩士 3 December 2014 

192.  Postgraduate Diploma in Public Health,  
The Chinese University of Hong Kong 
 

PDPH (CUHK) 香港中文大學公共衞生學學士後文憑 

 
香港中文大學公共衞生學深造文憑 

3 December 2014 

(Remarks: The Chinese title of the qualification was changed to “香港中文大學公共衞生學深造文憑” for holders awarded the qualification with 
effect from July 2016.  Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.) 
 

193.  Postgraduate Diploma in Clinical Dermatology, Queen 
Mary University of London 
 

PGDipClinDerm 
(QMUL) 

倫敦瑪麗女王大學臨床皮膚學深造文憑 3 December 2014 

194.  Master of Science in Cardiology (Advanced Cardiology 
Practice Concentration), The Chinese University of Hong 
Kong 
 

MSc Cardiology  
(Advanced 

Cardiology Practice) 
(CUHK) 

香港中文大學心臟科理學碩士 (進階心臟科

組別) 

7 January 2015 

195.  Postgraduate Diploma in Health Administration, The 
Chinese University of Hong Kong 

PgDHA (CUHK) 香港中文大學醫療行政學學士後文憑 7 January 2015 

(Remarks:  “Postgraduate Diploma in Health Administration, The Chinese University of Hong Kong” and “Master of Science in Health Services 

Management, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.) 

196.  Master of Health Studies (Clinical Epidemiology), 
University of Queensland 

MHSt (Clin Epi) (UQ) 昆士蘭大學健康學碩士(臨床流行病學) 1 April 2015 

197.  Master of Science (Medical Science) in Behavioural 
Sleep Medicine, University of Glasgow 
 

MSc (Med Sci) in 
Behavioural Sleep 
Medicine (Glasg) 

格拉斯哥大學睡眠行為醫學碩士 1 April 2015 

198.  Diploma of Clinical Neurology, University of London Dip (Lond) 倫敦大學臨床腦神經科文憑 1 April 2015 
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 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval 
by the Medical 

Council 

199.  Master of General Practice Psychiatry (Clinical), Monash 
University 

MGPPsych (Clin) 
(Monash) 

蒙納殊大學普通科臨床精神醫學碩士 1 April 2015 

200.  Master of Medicine (Psychotherapy),  
The University of Sydney 

MMed 
(Psychotherapy) 

(Syd) 

悉尼大學醫學碩士(心理治療學) 3 June 2015 

201.  Member, Royal College of Surgeons in Ireland 
 

MRCSI 愛爾蘭皇家外科醫學院院員 3 June 2015 

202.  Master of Science in Geriatric Orthopaedics,  
The Chinese University of Hong Kong 

MScGEOR (CUHK) 香港中文大學老年骨科學理學碩士 3 June 2015 

(Remarks: “Master of Science in Geriatric Orthopaedics, The Chinese University of Hong Kong” and “Master of Science in Musculoskeletal 

Medicine, Rehabilitation and Geriatric Orthopaedics, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.) 
  

203.  Postgraduate Diploma in Health Services Management, 
The Chinese University of Hong Kong 

PgD HSM (CUHK) 香港中文大學醫療管理學學士後文憑 
 
香港中文大學醫療管理學深造文憑 
 

3 June 2015 

(Remarks:  
(1) “Postgraduate Diploma in Health Services Management, The Chinese University of Hong Kong” and “Master of Science in Health Services 

Management, The Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously. 
(2) The Chinese title of the qualification was changed to “香港中文大學醫療管理學深造文憑” for holders awarded the qualification with effect 

from July 2016.  Holders awarded the qualification with the old Chinese title should continue to use it.) 
 

204.  Certificate of Medical Genetics, The Royal College of 
Pathologists 

/ 皇家病理科醫學院醫學遺傳學証書 8 July 2015 

(Remarks:  
(1) “The Royal College of Pathologists” refers to the one in the United Kingdom only. 
(2) As advised by The Royal College of Pathologists, the qualification does not have an abbreviation and therefore only the full title should be 

quoted by doctors.) 
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205.  Postgraduate Diploma of Tropical Medicine and Hygiene, 
James Cook University 
 

PGDipTM&H (JCU) 詹姆士庫克大學熱帶病學及衞生學深造文
憑 

8 July 2015 

206.  Master of Reproductive Medicine, University of New 
South Wales 
 

MRMed (UNSW) 新南威爾斯大學生殖醫學碩士 2 September 2015 

207.  Diplomate with a Special Foreign Certificate, American 
Board of Plastic Surgery 

Diplomate with a 
Special Foreign 

Certificate (ABPS) 

美國整形外科醫學委員會文憑(特許境外證
書) 

7 October 2015 

(Remarks: The qualification can only be quoted by holders who are of specialist registration in the specialty of Plastic Surgery.) 
 

208.  Master of Science in Clinical Trials, University of London MSc in Clinical Trials 
(Lond) 

倫敦大學臨床試驗科學碩士 7 October 2015 

209.  Doctor of Public Health, University of London DrPH (Lond) 倫敦大學公共衞生博士 2 March 2016 

210.  Doctor of Medicine, Jinan University MD (JNU) 暨南大學臨床醫學博士 2 March 2016 

211.  Certificate of Subspecialist Accreditation in Maternal 
and Fetal Medicine, Hong Kong College of Obstetricians 
and Gynaecologists 
 

Cert HKCOG  
(Maternal and Fetal 

Med) 

香港婦產科學院母胎醫學分科認可證書 1 June 2016 

212.  Certificate of Subspecialist Accreditation in 

Urogynaecology, Hong Kong College of Obstetricians 
and Gynaecologists 
 

Cert HKCOG 

(Urogynaecology) 
香港婦產科學院泌尿婦科分科認可證書 12 July 2016 

213.  Master of Science in Clinical Education, University of 
Edinburgh 
 

MSc in Clinical 
Education (Edin) 

愛丁堡大學臨床教育碩士 1 March 2017 
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by the Medical 
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214.  Fellow of the Academy of Medicine, Singapore 
(Otorhinolaryngology) 
 

FAMS 
(Otorhinolaryngology

) 

新加坡醫學專科學院院士(耳鼻喉科) 1 March 2017 

215.  Diplomate, American Board of Otolaryngology DABOto 美國耳鼻喉科醫學委員會文憑 1 March 2017 

216.  Member of the College of Psychiatrists of Ireland MCPsychI 愛爾蘭精神科醫學院院員 1 March 2017 

217.  Diploma of the Royal College of Ophthalmologists 
 

DRCOphth 皇家眼科醫學院文憑 1 March 2017 

(Remarks: “The Royal College of Ophthalmologists” refers to the one in the United Kingdom only.) 
 

218.  Fellow, Royal College of Emergency Medicine FRCEM 皇家急症科醫學院院士 1 March 2017 

(Remarks: “Royal College of Emergency Medicine” refers to the one in United Kingdom only.) 

219.  Master of Clinical Embryology, Monash University 
 

MClinEmbryol 
(Monash) 

蒙納殊大學臨床胚胎學碩士學位 7 June 2017 

220.  Master of Science in Medical Genetics, The Chinese 
University of Hong Kong 
 

MSc in Medical 
Genetics (CUHK) 

香港中文大學醫學遺傳學理學碩士 12 March 2018 

221.  Master of Science in Clinical Dermatology, Cardiff 
University 
 

MSc in Clinical 
Dermatology 

(Cardiff) 

卡迪夫大學臨床皮膚學碩士 4 July 2018 

222.  Master of Science in Medical Science, University of Keele MMedSci, 
Keele University 

基爾大學醫療科學碩士 3 October 2018 

223.  Certificate of Completion of Sydney Child Health 
Program (SCHN, USyd) 

SCHP (SCHN, 
USyd) 

悉尼大學兒科課程結業證書 3 October 2018 
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224.  Certificate of Subspecialist Accreditation in 
Gynaecological Oncology, Hong Kong College of 
Obstetricians and Gynaecologists 
 

Cert HKCOG 
(Gynae Onc) 

香港婦產科學院婦科腫瘤分科認可証書 5 December 2018 

225.  Postgraduate Diploma in Oncology, University of London PgDip Oncology 
(Lond) 

倫敦大學腫瘤科深造文憑 3 April 2019 

226.  Fellow, The Australasian College of Dermatologists 
 

FACD 澳洲皮膚科醫學院院士 3 April 2019 

227.  Master of Science in Reproductive Medicine and Clinical 
Embryology, The Chinese University of Hong Kong  
 

MSc in Reprod Med 
&  

Clin Embryol (CUHK) 

香港中文大學生殖醫學與臨牀胚胎學理學

碩士 

5 June 2019 

228.  Founding Fellowship of Faculty of Clinical Forensic 
Medicine of Royal College of Pathologists of Australasia 
 

FFCFM (RCPA) 澳洲皇家病理科醫學院臨床法醫學系創院

院士 

3 July 2019 

229.  Postgraduate Diploma in Surgical Sciences, University of 
Edinburgh 

PGDip in Surgical 
Sciences (Edin) 

愛丁堡大學外科科學深造文憑 8 January 2020 

230.  Certificate of Completion of Training in Dermatology, 
General Medical Council 

CCT (Derm) (GMC) 英國醫學總會皮膚學培訓結業證書 1 April 2020 

231.  Postgraduate Diploma in Diabetes, Cardiff University PgDip Diabetes 
(Cardiff) 

卡迪夫大學糖尿治理深造文憑 3 July 2020 

232.  Fellow of the Academy of Medicine, Singapore 
(Dermatology) 

FAMS (Dermatology) 新加坡醫學專科學院院士(皮膚科) 3 July 2020 

233.  Graduate Diploma in Family Medicine, National 
University of Singapore 

GDFM (Singapore) 新加坡國立大學家庭醫學文憑 3 July 2020 
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234.  Diploma of Membership of the Faculty of Travel 
Medicine, Royal College of Physicians and Surgeons of 
Glasgow 
 

MFTM RCPS 
(Glasg) 

格拉斯哥皇家醫學院旅遊醫學科學系院員 2 December 2020 

235.  Diploma in Travel Medicine, Royal College of Physicians 
and Surgeons of Glasgow 
 

DipTravMed  
RCPS (Glasg) 

格拉斯哥皇家醫學院旅遊醫學文憑 2 December 2020 

236.  Master of Science in Musculoskeletal Medicine, 
Rehabilitation and Geriatric Orthopaedics, The Chinese 
University of Hong Kong 
 

MSc MRGO (CUHK) 香港中文大學骨關節醫學、康復及老年骨科

理學碩士 

12 March 2021 

(Remarks: “Master of Science in Musculoskeletal Medicine, Rehabilitation and Geriatric Orthopaedics, The Chinese University of Hong Kong” 
should not be quoted simultaneously with any of the following qualifications:  
(1) “Master of Science in Musculoskeletal Medicine and Rehabilitation, The Chinese University of Hong Kong”; 
(2) “Master of Science in Geriatric Orthopaedics, The Chinese University of Hong Kong”; and 
(3) “Postgraduate Diploma in Musculoskeletal Medicine and Rehabilitation, The Chinese University of Hong Kong”.) 
 

237.  Master of Science in Clinical Gerontology and End-of-Life 
Care, The Chinese University of Hong Kong 
 

MSc Clinical 
Gerontology 

& EOLC (CUHK) 

香港中文大學臨牀老人學與寧養關顧理學

碩士 

2 June 2021 

(Remarks: “Master of Science in Clinical Gerontology and End-of-Life Care, The Chinese University of Hong Kong” and “Master of Science in 
Clinical Gerontology, Chinese University of Hong Kong” should not be quoted simultaneously.) 
 

238.  Certificate of Subspecialist Accreditation in Paediatric 

Immunology, Allergy and Infectious Diseases, Hong 
Kong College of Paediatricians 
 

Cert HKCPaed 
(PIAID) 

香港兒科醫學院兒童免疫、過敏及傳染病

科証書 

1 June 2022 

239.  Postgraduate Diploma in Occupational Medicine, 
University of Otago 

PGDipOccMed(Otag
o) 

奧塔哥大學職業醫學深造文憑 6 July 2022 
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240.  Professional Diploma in Genetic Counselling, The 
Chinese University of Hong Kong 
 

DGC (CUHK) 香港中文大學遺傳諮詢專業文憑 6 July 2022 

241.  Board Certified in Pediatric Hematology-Oncology by the 
American Board of Pediatrics 
 

/ 美國兒科醫學委員會文憑(兒童血液腫瘤

科) 

12 April 2023 

(Remarks:  As advised by the American Board of Pediatrics, the qualification does not have an abbreviation and therefore only the full t itle 
should be quoted by doctors.) 

242.  Certificate of Subspecialist Accreditation in Paediatric 
Respiratory Medicine, Hong Kong College of 
Paediatricians 

Cert HKCPaed 
(PRM) 

香港兒科醫學院兒童呼吸科証書 19 May 2023 

243.  Master of Science in Paediatrics and Child Health: 
Intensive Care, University College London 

MSc Paediatrics and 
Child Health: 

Intensive Care, UCL 

倫敦大學學院兒科及兒童健康理學碩士：

深切治療科 

7 June 2023 

244.  Master of Surgery in Oncoplastic Breast Surgery, 
University of East Anglia 

MS in Oncoplastic 
Breast Surgery 

(UEA) 

東安利亞大學乳癌整形手術外科碩士 7 June 2023 

245.  Bachelor of Science Honours in Underwater Medicine, 
Stellenbosch University 

BSc Hons 
(Underwater 

Medicine), SU 

斯坦陵布什大學潛水醫學榮譽理學士 2 August 2023 

246.  European Diploma in Paediatric Respiratory Medicine, 
European Respiratory Society 

European Dip 
(PRM), ERS 

 

歐洲呼吸學會兒童呼吸科歐洲文憑 2 August 2023 

247.  Fellow of the Infectious Diseases Society of America FIDSA 美國感染及傳染病學會院士 2 August 2023 

(Remarks: Only quotable by those who acquired the qualification through the Clinical Track.) 
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248.  Fellowship of Faculty of Pathology, Royal College of 
Physicians of Ireland 

FFPath, RCPI 愛爾蘭皇家內科醫學院病理學院院士 6 December 2023 

249.  Certificate of Subspecialist Accreditation in Paediatric 
Neurology, Hong Kong College of Paediatricians 

Cert HKCPaed (PN) 香港兒科醫學院兒童腦神經科証書 10 January 2024 

250.  Master of Science in Public Health (Global Health), King’s 
College London 

MSc Public Health 
(Global Health) 

(KCL) 

倫敦國王學院公共衛生理學碩士（環球衛

生） 

6 March 2024 

251.  Fellow in Clinical Toxicology, Hong Kong College of 
Emergency Medicine 

FHKCEM (Clinical 
Toxicology) 

香港急症科醫學院臨床毒理學院士 3 April 2024 
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2.        Quotable Qualifications under Specifically Approved Category  

(these qualifications can only be quoted by those doctors who have been given specific approval by the Medical Council) 
 

 Title of Qualifications Abbreviation Chinese Title Date of approval by 
the Medical Council 

Reference 

1.  Doctor of Philosophy, University of Southampton  Ph D (Soton) 英國修咸頓大學哲學博士 1 November 2000 MC 8/E 

2.  Doctor of Philosophy, University of London  Ph D (Lond) 英國倫敦大學哲學博士 1 November 2000 MC 8/E 

3.  Doctor of Philosophy, University of Melbourne  Ph D (Melb) 澳洲墨爾本大學哲學博士 6 February 2002 MC 8/E 

4.  Doctor of Philosophy, University of Oxford DPhil (Oxon) 牛津大學哲學博士 6 April 2005 MC 8/E 

5.  Doctor of Philosophy, University of Cambridge Ph.D. (Cantab) 劍橋大學哲學博士 3 June 2009 MC/QQ/05/09 

6.  Doctor of Philosophy, The University of Hong 
Kong 

PhD (HK) 香港大學哲學博士 4 November 2009 MC/QQ/16/09 

2 December 2009 MC/QQ/23/09 

2 December 2009 MC/QQ/24/09 

1 December 2010 MC/QQ/11/10 

1 December 2010 MC/QQ/13/10 

2 April 2014 MC/QQ/02/14 

13 May 2014 MC/QQ/05/14 

3 December 2014 MC/QQ/24/14 

6 April 2016 MC/QQ/04/16 

2 May 2018 MC/QQ/01/18 

4 July 2018  MC/QQ/02/18 

5 December 2018 MC/QQ/07/18 

3 April 2019 MC/QQ/05/19 

5 June 2019 MC/QQ/03/19 

5 June 2019 MC/QQ/04/19 

3 July 2020 MC/QQ/01/20 

2 June 2021 MC/QQ/04/21 

1 June 2022 MC/QQ/12/21 

7.  Doctor of Philosophy, University of Newcastle 
upon Tyne 

PhD (Ncle) 紐卡素大學哲學博士 2 December 2009 MC/QQ/19/09 
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8.  Doctor of Philosophy, University of London 
 

PhD (Lond) 倫敦大學哲學博士 7 July 2010 MC/QQ/28/09 

9.  Doctor of Philosophy, Maastricht University 
 

PhD (Maastricht) 馬斯特里赫特大學哲學博士 7 July 2010 MC/QQ/29/09 

10.  Doctor of Philosophy (Medical Science), Tohoku 
University 

PhD (Medical 
Science) (Tohoku) 

東北大學醫學科學哲學博士 4 October 2011 MC/QQ/02/11 

8 July 2015 MC/QQ/08/15 

11.  Doctor of Philosophy in Social Medicine,  
The Chinese University of Hong Kong 

Ph.D. in Social 
Medicine (CUHK) 

香港中文大學社會醫學 

哲學博士 

5 September 2012 MC/QQ/01/12 

7 June 2017 MC/QQ/02/17 

12.  Doctor of Science, University of Cambridge ScD (Cantab) 劍橋大學理學博士 5 September 2012 MC/QQ/03/12 

13.  Doctor of Science, The University of Hong Kong DSc (HK) 香港大學科學博士 6 March 2013 MC/QQ/11/12 

14.  Doctor of Philosophy, University College London PhD (UCL) 倫敦大學學院哲學博士 2 April 2014 MC/QQ/10/13 

15.  Master of Philosophy in Surgery,  
University of Queensland 

MPhil (Surgery) (UQ) 昆士蘭大學哲學碩士(外科) 1 March 2017 MC/QQ/06/15 

16.  Doctor of Medicine (Research),  
University of London  

MD (Res) (Lond) 倫敦大學醫學博士(科研) 6 March 2019 MC/QQ/04/18 

17.  Doctor of Philosophy in Cutaneous Immunology,  
King’s College London 

PhD (Cutaneous 
Immunology) (KCL) 

倫敦國王學院 

皮膚免疫學哲學博士 

6 March 2019 MC/QQ/11/18 

18.  Doctor of Philosophy in Pharmacology and 
Toxicology, University of California, Irvine 

PhD in 
Pharmacology and 
Toxicology (UCI) 

加州大學爾灣分校 

藥理及毒理學哲學博士 

5 February 2020 MC/QQ/06/19 

19.  Doctor of Philosophy, Erasmus University 
Rotterdam 

PhD (EUR) 鹿特丹伊拉斯姆斯大學 

哲學博士 

8 September 2021 MC/QQ/04/20 

20.  Doctor of Philosophy, Joint PhD between The 
University of Hong Kong and King’s College 
London 
 

Joint PhD  
(HKU and KCL) 

香港大學及倫敦國王學院 

聯合哲學博士 

1 December 2021 MC/QQ/06/21 
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21.  Doctor of Philosophy, University of Toronto  PhD (UT) 多倫多大學哲學博士 1 February 2023 MC/QQ/06/22 

12 April 2023 MC/QQ/01/22 
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